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CraTbsl IOCBSIIIIEHA UCCIeA0BaHUI0 (GUIOCO(PCKOro MOHITUSI aHTUHOMUM B TIPUJIO-
XKEHUU K TepeBonoBeneHuo. KpaTkuii 3KCKype B MCTOPHIO BOITPOCA COMPOBOXKAAETCS
aHaJIM30M psila aHTUHOMMUIA, Hanbosiee 3HAYMMBIX JUIsI TIepeBoia UMEH COOCTBEHHBIX.
K TakoBBIM OTHOCSITCSI aHTMHOMUSI TOXIECTBAa M BapMaTUBHOCTU, aHTUHOMUS 3aKpe-
TUIEHHOCTU U TIPOU3BOJILHOCTH, aHTUHOMMS (DOHETMUECKUX CUCTEM MCXOTHOTO U TIepe-
BOJISILIETO SI3bIKOB, aHTMHOMUSI BHEIIHE# (hOpMbI U BHyTpeHHero 3HauyeHust. [1pu aHa-
JIM3€ TOCJIeAHe pa3BOMATCS aHTUHOMUU BHEIIHEH (OPMbI M BHYTPEHHErO 3HAYSHUS
«TOBOPSIIIUX» UMEH COOCTBEHHBIX U UMEH He3Havanux. McciaenoBaHue mpoBeaeHO Ha
MaTepuaiie 4YeThIpex nepeBoaoB npousseacHus Jxx. K. Poyaunr «lappu [Tottep u duio-
co(cKMit KaMeHb» C aHTJIMIACKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUI.
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B 2018 ronmy xypHany «BectHuk MockoBckoro yHusepcutera. Ce-
pust 22. Teopusi nepeBoga» ucnonnHsercss 10 jetr. CpaBHUTEIbLHO He-
0OJIBIIION CPOK, €C/IM paccyXkaaTh B TepMUHaX BedHOCTU. CpoK BechbMa
IMOYTEHHBII B HaIlle CTPEMUTENIBHO M3MEHSTIOIIeecs BpeMs, KOTIa 4yTh
JIM HE KaXIblii eHb MPUBHOCUT CBOM CIOPIIPU3bI, MPUSITHBIE U HE
0YEHb, B MOJUTUYECKYIO, SKOHOMUUYECKYIO U 00pa30BaTeIbHYIO XKU3Hb
Halllell CTpaHbl U OKPYKAIOIIero MUpa B 1I€JIOM, HE OCTaBJIsIs B CTOPOHE
M XXKW3Hb HaydyHy10. Pagyet, uro mpomeniiue 10 jieT mo3BOIWIN XXKypHaTy
«ITPOYHO BCTaTh Ha HOTW», 3asiBUTh O ce0e B MUpPE MepeBOIYECKOM, CTaTh
TpUOYHOI OOCYXACHMSI HOBEHMIIMX HayYHBIX M3bICKAaHWI, KaK CcO0-
CTBEHHO TEPEeBOMOBEAYECKIUX, TaK U JIUHTBOAUAAKTUYECKUX, YTO U CO-
CTaBJIsIeT, B TIPUHIIMAIIE, €TO0 OCHOBHOE TpemHa3HaueHuwe. M Bce 3T
MU3bICKAHUSI MOXXHO OOBEAVMHUTD MOJ (DJIaroM eIuHON HMcciieaoBaTe/b-
CKOW MapagurMbl, a UMEHHO TapagurMbl CUICTEMHO# TpaHCIUCLIUILIU -
HApHOCTU, BBIIBUHYTONH U OOOCHOBAHHOU 0€CCMEHHBIM IJIABHBIM pe-
nmakTopom XypHainma H.K. Tap6oBckum [Iapoosckumii, 2015], B pycie
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KOTOPOH U BBIMIOJTHEHO MCCe0BaHUE, MpelaraeMoe BHUMaHUIO0 MHO-
royBaxkaemoro Yurarensi.

B 4ucie conpsik€HHBIX € TIEPEBOJOBEAEHUEM HAyUYHBIX TUCIUTUIMH,
00CYXIAIOIIUXCs Ha CTpaHUIIAX XypHaia, TOCTOMHOE MECTO MPUHAI-
JIEXKUT «KBUHTACCEHIINM», BEPIIMHE, TJIABHOMY CTEPKHIO JTI000M KyJIb-
Typhl — pumocodum (OT rped phileo — m00II0, Sophia — MyapOCTh), HayKe
«BEYHOI», KaK MUpP, 0c000i1 (hopMe TTO3HAHMS, BEIpAOATHIBAOIIIEH CHIC-
TeMy 3HaHWI 0 PyHIAMEHTATBHBIX IIPUHIIMITAX M OCHOBAX YEJIOBEYECKOTO
OBITUS, CTPEMSIILICHCS PallMOHAbHBIMU CPEACTBAMU CO31aTh MPEAeTbHO
00001IEHHYIO KapTUHY MUpa U MecTa yenoBeka B HeM (http://insai.ru/
slovar/filosofiya-8) [MuiukypoB 2015, 2014a, 2014b u ap.; Topiikosa,
2015, 2016]. AHanu3 nepesoaa 1 IepeBoJOBEACHUS B TEPMUHAX (PUITO-
coduu Ma€T BO3MOXHOCTh BBIATU 32 paMKHU TPAAULMOHHBIX, CTaBIIUX
B HEKOTOPOI CTENEHM MPUBBIYHBIMU MPENCTaBICHUI O MpeaMeTe uc-
ceOBaHUsI, B3IJITHYTh HA TOCIEIHUI MO MHBIM YIJIOM 3pEHUS, YTO
TTO3BOJISIET TIOABECTH OOJIee MPOYHYIO TEOPETUUECKYIO 06a3y B IIOATBEPXK-
IeHNe YHUBEPCATbHOTO XapakTepa psiaa olepaivii, OCyIIeCTBISeMbIX
TTePEBOTYNKOM.

MMeHHO K TaKUM TepMUHAM/TIOHSITUSIM MBI OTHOCUM aHTUHOMMH.

TepMuH «aHTUHOMUS» BIIEPBbIE ObLIT UCTOJKOBAH 1 BKIIIOUEH B (hU-
Jlocockuit TepMuHosiornyeckuii ciosapb P. Toxknenuyca B XVII Beke
(«Lexicon philosophicum, quo tanquam clave philisophiae fores aperi-
unter», 1613 ). Torma Xe MOJIy4alOT TEPMUHOJOTHIECKN 0(DOPMIIEHHOE
pasrpaHW4YeHNe IBa OJIM3KUX, HO HEPaBHO3HAYHBIX MOHSITUS — aHTH-
HOMMSI U aflopusl, MPEACTABIIAIONINAE COO0M, C OMHOW CTOPOHbI, PA3HULLY
MEXIy JIOTMYeCKUM TMPOTUBOPEUMEM IBYX TEOPETMUECKHUX 0OOCHOBA-
HUM, C IPYTOM CTOPOHBI, JIOTUYECKOE MPOTUBOPEUUE MEXKIY TEOPETU-
YeCKMM O0OCHOBAaHMEM M AMIMpPUIYECKUM (pakToM. Tak, aropusi yTBEpxXK-
JaeT TEOPETUIECKOE TTOJIOKEHNE, KOTOPOE SIBHO IMIPOTUBOPEUUT OITBITY,
a aHTUHOMMUS YTBEpKIaeT U 0OOCHOBBIBAET JBA HECOBMECTUMBIX TEO-
PEeTUYECKMX Te3uca, IPOTUBOPEYAILINX APYT APYTy. ANOpUs Ha3bIBaeT
JIOTUYECKH Oe3yTIIpeTHoe BBICKAa3bIBaHUE, KOTOPOE HE CYIIECTBYET B pe-
aTbHOM MUpPe. AHTUHOMMS Ha3bIBAeT ABa JIOTMYECKUX TTPOTUBOIOCTAB-
JIGHUsI, OTpULIAloIIUX ApyT apyra. Mcxonst U3 aTUX pacCyXIeHWil, aH-
TUHOMMSI OMpenessaeTcsl Kak «pacCcyXaeHue, JoKa3biBawllee, UTo ABa
BBICKA3bIBAHUS, SIBJISIONINAECS OTPUIIAHWEM APYT APYra, BBITEKAIOT OTHO
u3 npyroro» [UBuH, 1997: 194].

MHoOroBeKoBasi MICTOPHUsI Pa3BUTHUSI OCOOOTO BUAA MBIIUICHUS, OC-
HOBAHHOT'O Ha MPOTUBOPEUMSIX, TTPOIILIA JOJTUH MyTh OT (DOPMYIUPO-
BaHUs MEePBBIX aHTUHOMUM B JIpeBHe [perinu 1 mpuMeHeHUs UX B JIO-
rmKe 1 punocoduu, 10 CTaHOBICHUSI HAa MX OCHOBE CaMOCTOSITETbHBIX
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dmtocodpeknx konuenuuii M. Kanra u I'B.®. Terensa. B pamkax Takoro
[O/IXO/1a SIBJIEHUSI U MOHSTUSL OKPYXKAIOLLIEr0 MUPA UCCIEAYIOTCSI UCXOS
U3 BHYTPEHHEN CJIOXHOCTU, MHOTOACIEKTHOCTU MYyTEM COTIOCTaBICHUS
MPOTUBOPEYALLUX APYT APYTY, HO paBHO 000CHOBAHHBIX BbICKA3bIBAHUIA.
Yepes npu3My aHTUHOMMI MOXKHO PacCMOTPETh KakK JII000e YTBepXKIe-
HUe, TUIOoTe3Y, (paKT, TaK U SBJIEHWE HayKu, KyJbTYphl, mpupoabl. Co-
yeTaHue B3aMMHO MTPOTUBOpEYAlIUX CYXXKAeHUI 00 00bEeKTe B TEOPETU-
YeCKUX AUCHMIUIMHAX TPUOOpeNio 3HaUYeHNe YHUBEPCAIBHOTO METOIa
JIJISL OTTMCaHUS TTOCIENHETO, PACKPBITUS €r0 CYIIIHOCTH Yepe3 MPOTUBO-
MOCTaBJICHUE MOJISIPHBIX TOUEK 3peHsi. UMeHHO MO3TOMY aHTUHOMUH,
HX HaXOXIECHUE W pa3pellieHNe, SIBISTIOTCS BAXKHBIM CTUMYJIOM Pa3BUTHS
HayK.

Bhilien3noxeHHOe O0BSICHSIET Halll MHTEpeC K NMPUMEHEHUIO WA
MIPOTUBOPEYHUS U €r0 OCMBICTICHUIO B TYMAHUTAPHOI MBICIIU, CTaBIICH
OCHOBOI JJIs] 1I€JIOTO psiia HayK, B TOM YMCJIe JMHTBUCTUKU U MePEBOIO-
BEICHUS.

MHOroacnekTHOCTh TOAXOMOB K W3YYEHUIO pacCMaTpHUBaeMOTo
HaMM TIOHSITUSI TTO3BOJISIET KOHCTATUPOBAaTh B KauecTBe OOIIEro Mmpu-
3HaHWE UCKJIIOUYUTEIbHON POJIM aHTUHOMUIA B pa3BUTHUU SI3bIKa, 00OTa-
IIEHNU METOIOB M CITOCOOOB €ro M3Y4eHUsT U OTKPBHITUSI HOBBIX 001a-
creii nmo3HaHus. OO0beauHsS TPOTUBOpEYalie IPYT APYTY SI3bIKOBbIE
SIBJICHUSI U pa3BOjisl, Ka3aJloCch Obl, Hepa3neIuMble TTOHSITUSI, AHTUHOMUU
00ecreunBaloOT BDKMBAEMOCTD SI3bIKa 1 TIPUCIIOCA0IMBAEMOCTb K Me-
HsIoLIMMCsl obcTosTeNibcTBaM. He ciiydaitHo, ené B Hayase MpouLioro
Beka ¢unocod u ¢pumnosnor 1. @ropeHcKUt onpeneana MecTo aHTUHO-
MMM B OOJAaCTH JIMHTBUCTMYECKUX WM3BICKAHMI: «AHTUHOMMUS SI3BIKA
WM, CKOpee, CO3BE3aNe ITUX aHTUHOMMUI, ITyTeBOAUT SI3BIKO3HAHWE He
CO BYEpalIHero IHS: yxe IMIaTOHOBCKUM «KpaTtuioMm» oguH U3 moode-
roB €€, MMEHHO TMPOTUBOPEUNBOE COMPSKEHWE MOHATHN MPUPOABI U
KYJIBTYPHI B BOIIPOCE O Hadaje SA3bIKa, YCTAHOBJICHO OBIJIO C ITOJTHOIO
SICHOCTBIO» [DopeHckuit, 1990: 212].

B coBpeMeHHOII JIMHIBUCTMKE, OOOraTHUBILIE IIepeBOAOBEICHUE
CBOMMM KOHIEIIIUAMI W OOIIMPHBIM HMCCIEIOBATEIIBCKUM MaTepHa-
JIOM, OTMCaHHbBIe paHee MpoTuBopeuns [[pys3oepr, 2016; UsuH, 2008;
Kprbicun, 2004; Cocciop, 2007; ®aopenckuit, 1990 u ap.] nonoaHsoTCS
HOBBIMM SI3BIKOBEIMU aHTMHOMUSIMU 1 TTOAXOAAMU K WX pa3pelreHnIo
[KpsinoBa, 2014: 4—8]:

— «Aumunomuss cmamuka — OUHAMUK@» — TIPOTUBOpPEUYUE MEXKIY
SI3BIKOM KaK (pyHIaMEHTaJIbHBIM SIBIIGHMEM W €T0 M3MEHYMBOCTBIO,
BaxKHEWIIIMM CBOMCTBOM MPUCIIOCOOICHMUSI.
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— «Aumunomuss ycmHas — NUCbMEHHAs peyb» — PA3JIUYUE B UCIOJIb-
30BaHUU CTPYKTYP sI3bIKA, B BO3IEICTBUU Ha PELENTOPA U B XapaKTepe
BOCHIPUSITHUS PEUYU PELCIITOPOM.

— «AHmMuHOMUS NAPAOUSMAMUKA — CUHMACMAMUKA» — COOTHOIIIEHNE
B SI3BIKE aCCOLIMATUBHBIX M COUETAEMOCTHBIX OTHOIIECHUIA.

— «Aumunomus unmeepayus — oughgepenyuayus s36iK06» — OIHO-
BPEMEHHO TPOTEKAIOIINEe B SI3bIKE MPOLECChl B3aUMOICUCTBUS U TIO-
CJIEAYIOLIETO CAUSHUS U WIEHEHUS I3bIKOB Ha JUAJIEKTHI.

— «AHmMuUHOMUA NAGQH COO0epIHCaHUs U NAAH BbIPANCeHUS SA3bIK0B02O
3HAKa» — TIPOTUBOPEYNE MEXIY BHYTPEHHEN 1 BHEITHEH (POPMOIA SI3BI-
KOBOTO 3HaKa, ero (popMoil ¥ CMBICITOM, OOIIIei CUMMETPHEit CTPYKTYPBI
sI3pIKa M aCUMMETpHUE ero yacTeil, obecrieunBalonieii «OMHO U3 BaXkK-
HEHIINX YCIOBUI T'MOKOCTHU, IJIACTUMHOCTU U XKMBYYECTHU...» [Tupac-
noJjbckuit, 2011: 268].

— «AHMUHOMUS COUUANbHOEe — UHOUBUOYANbHOE 8 A3blKe» — OTMCaHUe
pa3IMumnii OOIIECTBEHHBIX WM WHIVWBUAYAIbHBIX (DAKTOPOB pPa3BUTHUS
SI3bIKA.

— «AHmMuUHOMUS 8HEWHUEe — GHYMPEHHUE 3AKOHbL PA36UMUS A3bIKA» —
CpaBHEHME MCTOPUYECKUX MPEANOChIIOK U3MEHEHUS SI3bIKa, ero pas-
BUTHSI.

— «Aumunomus ouanoe — MoHona0e» — (POPMBI YCTHOI pedr CpaBHU-
BafOTCS ¥ MIPOTUBOITOCTABJISIOTCS 10 KOJTMIECTBY CYOBEKTOB.

— «AHMUHOMUS CAYWAIOWUI — 2080pAWUL> — CPaBHEHUE CyOBEKTOB
peun.

— «Aumunomusi edUHCMB0 — MH02000pa3ue» — VICCIeNOBaHUE TEOPUU
sI3bIKa B BOIPOCAX CXOJCTBA U MHOTOOOPA3Us SI3bIKOB.

Kak BUIMM, 0COOEHHOCTHIO aHTUHOMMIA B JIMHTBUCTUKE SIBJISIETCSI
UX MHOXECTBEHHOCTh, OIIpeielisieMasl BBIPpAXXKECHHOM BHYTPEHHEW M
BHEIIHE! MPOTUBOPEUYNBOCTBIO SI3BIKOBBIX SIBJICHUI. JIMHIBUCTUKA SIB-
JISIeTCd apeHOoM 60pb0Obl MHOTOUMCIIEHHBIX IIPOTUBOIIOJIOXHOCTEH B paM-
KaxX CUCTEMHOTO €IUHCTBA — SI3BbIK M pedb, SI3bIK W MbIILIeHUE, (popMa
U coAepXaHUe 3HaKa, CIYIIAIOIIMA U roBOpSAIIuii U T.1. O3HaueHHbIE
TIPOTUBOIIOIOXKHOCTH 00eCTIeUMBAIOT (DYHKIIMOHUPOBAHWE APEBHEHIIIETO
¢dmmocodckoro 3aKoHa M CIOCOOCTBYIOT pa3BUTHMIO HOBBIX OOacTei
sI3pIKO3HaHUsI. CpaBHUTE:

— «3TH NPOTUBOITOJIOXHOCTA MOXHO Ha3BaTh SI3bIKOBEIMUA aHTHUHO-
MUSIMU, TaK KaK KaxXJoe KOHKPETHOE pa3pellieHue JIIo0Oi U3 3TUX
MPOTUBOIIOJIOXHOCTEN MOPOXKAAET HOBbIE CTOJIKHOBEHUSI, HOBBIE MPO-
TUBOPEUMSI B SI3bIKE U, CIIEAOBATEIbHO, UX OKOHYATEJIbLHOE pa3pelle-
HHUE HEBO3MOXHO: OHM — MOCTOSIHHBIM CTUMYJI BHYTPEHHETO pa3BUTHUS
s3bika» [I[1anos, 2007: 17];
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— «MCTOPUYECKHU U3MEHUYMBAS CUCTEMa $SI3bIKa MOMYMHEHA OCHOBHOMY
3aKOHY JMJIEKTUKN — 3aKOHY €IMHCTBAa U OOPbOBI TPOTUBOMOJOXKHO-
cTeit. B s3pIKe yKa3aHHBIN 3aKOH MOJIyyaeT KaueCTBEHHO CBOeoOpas-
HOE BOIUIOIICHWE — B BMIE TaK Ha3bIBaeMbIX aHTMHOMMUIT» [KpbICcHH,
2004: 21].

IlepeBomoBeneHne Takke He OOXOXUT BHUMAaHHMEM TaKOW BasKHBIN
acTeKT nposBieHus yromsaHytoro JI.I1. KpeicMHBIM 3aKOHA TUATEKTHKH,
KaK HaJIM4Ke TeHIECHLINI, «<HETIOCPEICTBEHHO APYT C APYTOM HECOBMECTH-
MBIX». [lepeBomoBenbl eIMHOAYIIHEI B TUTAHE TIPU3HAHUS CIIOXKHOCTH 1
MPOTUBOPEUMBOCTU TIEPEBOTUECKON AeATEIbHOCTU, YTO TTOATBEPXKIAET
IHaNeKTUIYecKuii xapakrep nepeBoaa. Cama CylHOCTb MepeBOAYECKOM
JIESITEIBHOCTH 3aKJTI0YaeTCsl B CTOJIKHOBEHUM Pa3HbIX IO MPUPOJIE OObEK-
TOB — MCXOJHOTO U MEPEBOMSIIETO SI3bIKOB, HAITMOHATBLHOTO U UHTEP-
HAIlMOHAJILHOTO B TEPeBOJE, CEMaHTUMKW M TparMaTUKW TMepeBoja,
MHGOPMAITMOHHOTO M XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTOB, OYKBAJIBHOTO U BOJIb-
HOTO TIepeBoja, SKBUBAJCHTHOCTU U alieKBaTHOCTU, 1 MHOTHUX JAPYTHUX.
JwnanekTrka nepeBoaa, ciaenys oomeduiococKuMm 3aKoHaM, ITO3HAET
Hay4YHBIE SIBICHUS W OOBEKTHI ¢ MOMOIIBIO HAXOXIECHUS BHYTPEHHUX
MIPOTUBOPEYNIA U TTO3HAHMS Ha MX OCHOBE CYIITHOCTH HAyKW, YTO CBH-
JIETEIBCTBYET O BaXXKHOCTHW MCITOJIB30BaHUS OOIIeHAyIHO! (umocod-
CKol 0a3bl M AMAJEKTUKU «KaK (POpMBI M criocoda TEOPEeTUYECKOTO
ocMbICIIeHUs heHoMeHOB nepeBoaa» [ Gorshkova, 2016: 529, 533].

[TapagokcaabHO, HO TIPY 3TOM MPAKTUUECKOE pa3pellicHUe aHTUHO-
MM BpSII JIU BO3MOXHO, VIUTHIBASI TOT (DaKT, YTO CYTh AMAIEKTIYE-
CKOT0 MeToJla MO3HAHUSI HAyK COCTOUT B OECKOHEYHOI GopbOe MpoTH-
BOITOJIOKHBIX YTBEPKACHUI, TMOCTOSIHHBIX W3MEHEHUSIX HM3ydaeMbIX
00BEKTOB, SIBJICHUI M 3aKOHOMEPHOM ITOSIBJIEHUM HOBBIX IMPOTUBOpPE-
yuii. OcoOblii XapakTep MeTOIa MTO3HAHUS C MTOMOIIbIO TIPOTUBOPEUU
00YCITIOBNIMBACT IPU3HAHME TIOCIICIHETO BAsKHEHTIITM YCIIOBUEM Pa3BUTHS
Mo0oI HayKW, 00eCTIeUYMBAIOIINM HETPEPhIBHOE TTO3HAHNE W IBIDKCHUE
Brepén. B ciydae aHTMHOMMIT, HaTMIMS ABYX 0OOCHOBAHHBIX JOKa3a-
TEJTBCTB OTHOTO YTBEPKICHMS, TIPOTUBOPEYAIINX APYT APYTY, MOXHO
ObLIO OBI MOJIaraThCs Ha MPABUJIO «30J0TOM CepeaIHbI» — UCTUHbI, Ha-
XOJAIIeHcsl Ha paBHOM yIaJeHUU OT JBYX MPOTUBOIOJOXHBIX 00bEK-
ToB. HOo mpakTuKa omnpoBepraeT 3To mpeanojioxeHue: «[oBopsT, 4uto
TocepeTHe MEXIY MPOTUBOITOJIOXHBIMA MHEHHSMHM JIEXKHUT WCTHUHA,
HUKOUM obpa3oM! Mexny HUMM JIEXKUT nipodneMa» [[€re, 1957: 411].

CoOOTBETCTBEHHO, MO SI3bIKOBLIMU aHTUHOMUSIMU B paMKax TaHHO-
IO UCCIeNOBaHUSI MbI OyneM MOHUMaTh OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTU U
MIPEATIOCHIIKN Pa3BUTHS sI3bIKa B 11€JIOM KaK CJIOXHOM 3HAKOBOM CHC-
TeMbl, UMEIOIIE OrpaHMYEeHHBII HAaOOp CPEACTB U CIOCOOOB OIMCA-
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HUSI 1 HEOTpaHUYEHHOE KOJIMYECTBO IMOMAJIEXKAIINX TAKOMY OMUCAHUIO
O0BEKTOB JeHCTBUTEILHOCTU. O3HaueHHbIE aHTUHOMMUU CTaHOBSITCS
CTUMYJIOM HETIPEPBIBHOTO Pa3BUTHS SI3bIKA KaK OTpaXkeHUE MHIVBUIY-
AJTbHBIX TPEIIIOYTCHUI WICHOB SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHMBA IPU BBIOOpE
MTOCTICTHUMHU CPEACTB KOMMYHUKaluM. MEHHO K TaKOMYy BHIY JesI-
TEJIbHOCTU, CBSI3aHHOMY C AuddepeHimaieil 1 NoCTOSSHHBIM BbIOO-
POM SI3BIKOBBIX CPEICTB, OTHOCUTCS TTePEBOI.

JIBysI3bIYHBIN XapaKTep KOMMYHMKALIMU MPU MepeBojie 00YCIOBIMBAET
BO3MOXKHOCTb BBIJEICHUS, HAPSIAY C BHYTPUSI3BBIKOBBIMU, U MEXbSI3bI-
KOBBIX aHTMHOMUI. B poccuiickom TmepeBogoBeIeHUN 3Ta rpyIina
MEXbsI3bIKOBbIX aHTUHOMUI paccMaTpUBaeTCsl B Psy BO3ZHUKAIOIIMX
B Ipoliecce TepeBoda pPacXOXIEHUI, CTPYIIMPOBAaHHBIX B paMKax
(¢akTOpoB «IMHIBOITHMYecKOoro Gapbepar. JI.K. JlaTeimen u A.JI. Ce-
MEHOB OTHOCST K 3TOMY MOHSITHIO «BCE TO, UYTO HE MO3BOJISIET HOCUTETIO
TIEPEBOISIIIETO SI3bIKA HEMOCPEACTBEHHO BOCIIPMHUMATh TEKCT Ha MCXOJI-
HOM $3BIKE U pearpoBaTh Ha HETO TaK Xe, KaK ecJIi Obl OH OBbUT HOCUTE-
JieM ucxomHoro si3eika» [Jlateimes, 2003: 104]. K TakoBbIM OTHOCSATCS:

— «Pacxoxcoenue dgyx s3viko6uix cucmem — UCX00H020 A3blKaA U nepe-
60051e20 A3bIKa» — 3AKIIIOYAETCSI B KOHCTATHPYEMOM aBTOpPaMM CHC-
TEMHOM PacXOXIEHWH SI3BIKOB, HECOBMAACHUHN JEKCUIECKUX SAMHMIIL,
HOPM MX COYETaHUsI.

— «Pacxosicoenue a3bIK08bIX HOPM UCXOOH020 U NEPeso0sUe20 A3bIKa» —
COCTOUT B HECOBMAJACHUN HOPM HCCIIEAYEMBIX SI3bIKOB, MPUMEHSIEMbIX
(opM BbIpakeHUsI, HAXOMSIIUXCS B TMTOCTOSSHHOM M3MEHEHUM U TIpU-
CITOCOOJIEHUU K HOBBIM SI3bIKOBBIM ITPMBBIYKAM HOCUTEJIEH SI3bIKOB.

— «Pacxoxcdenue peuesvix Hopm (V3yc08) UCXOOHO20 U Nepesoosauleo
A3bIK06» — 3AKIIIOYAETCSI B HECOBIAACHUM M TTOCTOSIHHOM M3MEHEHUU
peYeBBIX TIPUBBIYEK HOCUTEIEH IBYX SI3BIKOB.

— «Pacxoxcoenue npeungopmayuonnsix 3anacoe Hocumenei UcXo0H020
A3bIKA U HOCumenei nepesodsaujeco 13blka» — COCTOUT B IIPOTUBOPEUNH,
¢dopMuUpyeMOM pa3HBEIM IO 00BEMY, COCTaBy MH(MOPMALIMOHHBIM 3ara-
COM HOCHTEJICH COIOCTaBISIEMBIX SI3LIKOB, HECOBITAIEHWH 3KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUN — 3HAHUM O KyJBType, UCTOPUH, ODIIIEeCTBE,
OLIEHKU OJTHUX U TeX XK€ SIBJIEHUII HOCUTEISIMU UCXOMHOTO SI3bIKa U TIe-
peBogsiero s3bika [Jlateimes, 2003: 105—107].

BaxkHbIM JU1s1 TIepeBOJOBEAYECKOTO UCCASAOBAHUS MPEACTaBISIETCS
OIrCcaHue 111aroB, HaMpaBJeHHBIX Ha MPEOI0JIeHNE JMHIBOITHUIECKUX
0apbepOB U MPOTUBOPEUMIA, TTO3BOISIONINX MOBLICUTH 3(p(HEKTUBHOCTh
MEXbSI3bIKOBOTO OOIIEHUS B MPOLIecCe MEPEBO/A.

AHTHHOMUM 00HAPYKMBAIOTCSI HE TOJBKO B IIpoliecce MepeBoaa, HO
TakXe Ha CTaauy ITOATOTOBKM OYIYIINX ITePEeBOMYMKOB, HEMOHCTPH-
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pysd, TEM CaMbIM, «HEKWE BHYTPEHHUE MPOTHUBOpEYUs» (T.e. aHTUHO-
muu. — B.I., E.II) [Lpunnunr, 2009: 201] nepeBoayecKoi IUAAKTUKH,
HapuMep, TaKue KakK MOJIHOe TOHMMaHUe MHOSI3BIYHOTO TEKCTa U 9K-
BUBaJICHTHAs Tepeadya BCeX ero 3JIEMEHTOB «IIpU 3aBeIOMO HemocTa-
TOYHOM OOBEME SI3BIKOBBIX 3HAHMI» JIUI, 00y4aeMbIX mepeBomy. Ilo
mHeHuio M S, LBunHra, «pa3BuTue MpakTUISCKUX YMEHUM 1 HaBbI-
KOB ¢ paboTOl Haa YCBOCHMEM OCHOBHBIX TEOPETHUYECKUX 3aKOHOMEP-
HOCTel» TIPOSIBIISTIOTCS Ha BCeX ATanaxX o0y4eHUs epeBoqInKoB. K pe-
3yJIbTaTy aHTUHOMUYHOTO OCMBICIEHMSI TIpoliecca 00yYeHMs TIepeBOIY
OTHOCUTCS TAKXKE CIOKMBIIUIACS CTEPEOTUI O TOM, YTO «eIUHCTBEHHBIM
JIOCTaTOYHBIM YCJIOBUEM JIJisl BBIMTOJTHEHUS MEePEeBOIYECKUX ACHCTBUIA
SIBJISIETCS IBYsI3bIuMe» [Tam ke: 201—207].

Kak mokasbiBaeT aHaIu3 JUTepaTyphl, B IEPEBOAOBEACHUN CHopMy-
JIMPOBAH LEJbII Psii aHTUHOMUI TIepeBoa MPU 3HAYUTETbHO MEHbBIIIEM
KOJIMYEeCTBE OMMCAaHHBIX BApMAHTOB MX pa3pelieHus. I1o cBuaeTebeTBY
A.H. KpiokoBa, «TeopeTuKHu IIepeBoaa CUUTAIOT CBOIO HAyYHYIO 3a1avyy
BBITTOJTHEHHOM, KaK TOJIBKO MM yHaéTcsl copMyanMpoBaTh ajlbTepHaA-
TUBHBIE TpeOOBaHUS K TIEpeBOIY. SIBHO MJIM HESIBHO TIPEIITOIaracTcs,
YTO B CAaMOM CYIIIECTBOBAHMY aHTUHOMMI 1 3aKJTI0UeHA CYITHOCTD Tie-
peBoma» [KprokoB, 1996: 101]. CooTBeTCTBeHHO, (hOpPMYIMpPOBaHWE
aHTUHOMUM CaMO MO cede yxXe sIBIseTCSl OTIpaBHOW TOUYKOM, CBOe-
00pa3HbIM UMITYJIbCOM TMO3HAHUsI HOBOTO WJIM HETMOHSTOro, HO obpa-
LIEHUE K TEOPETUUECKOMY WUJIY MTPaKTUIECKOMY HX pa3pellIeHUI0 KpaliHe
HEeoOXOIMO B ITPOLIecce BHIMOJHEHUS BaxKHEHIIIelH 3a1au TEOPUU Tie-
peBoja, 3aKJI0Yaolieiicss B paCKPhITUU «BCEil CJIOXKHOCTUA U ITPOTUBO-
PEYNBOCTU NIepeBoaUECcKOi aesiTenbHOCTH» [IBeiiep, 1984: 512].

B morbITKax BBIAEIUTH IJIABHYIO WM OCHOBHYIO aHTUHOMMIO TTepeBoa
MHEHHUSI aBTOPOB B 3HAYUTENIBHOI CTENeHM pacxomsrcs. besycioBHO,
CYIIECTBYIOT aHTUHOMMH, HE TOJBKO PacKphIBAIOIINE CYTh IepeBoa,
HO M O3HavaloIlne Hepa3pelInMble TTepeBomuecKue mpoodaeMbl. K HuM
MOXXHO OTHECTH KJIACCMYECKOE MPOTUBOCTOSTHHE MEXIY OYKBaJTbHBIM
1 BOJIBHBIM TIEPEBOIOM, SKBUBAJICHTHOCTBIO 1 aleKBAaTHOCTBIO U IpYyTHe
KJ1accuyeckue MpoTuBopeuns. «IIepeBomunK BEIHYXIEH BCE BpeMsl JlaBU-
poBath Mexay Cuniioin oykBaiuizma U Xapubaoii BOJbHOTO MepeBoja,
crapasicb HalTU MeXAy HMMHU TOT y3KWil, HO IOCTaTOYHO IJIyOOKUit
MPOXOJ, WAl KOTOPbIM, OH CMOXET MPUATH K KeJaHHON LI — MaK-
CUMAaJIbHO BKBUBaJIeHTHOMY IiepeBondy» [bapxymapos, 2014: 233].
Bcnen 3a JI.C. bapxynaposbsiM 1 T. CaiiBopu (CM. TIepedeHb ero CTaBIIMX
Kjnaccuyeckumu aHtuHoMuii [CanumoBna, 2012: 79]), K aHaIOTUYHOMY
yrBepxaeHuto npuxonut A.J. IIBeiiuep: «OqHUM U3 BaXHEUIIMX Ma-
PAIOKCOB SBJISIETCA COBMEIEHNE TEHACHIIMM K MPeAeIbHOM TOUHOCTH
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Y TeHACHLUM K BOCIIPOM3BEICHUIO CMbIcia MoIMHHUKa» [[lIBeitep,
1988: 21].

BrliensnoxxeHHOe MO3BOJISET ClenaTh BBIBOA, UTO MPM MPOBEIE-
HUU JTIIOOOTO HCCIEAOBaHUS B pycie aHTUHOMMYHOTO MOIXO0Ma LIETbIO
TTOCJIETHETO SIBJISIETCS HE HaXOXIEeHWE OMHO3HAYHO IPaBWIBHOTO pe-
IIeHMS JTI0001 aHTUHOMUH, a BCECTOPOHHEE U3YyUeHHE, TIOJTydeHre 60-
Jiee TIyOOKUX 3HAHUI 00 0OBEKTE B CBeTe aHTUHOMMUI. B yTBepxkmeHuM
1 000CHOBAaHUM IBYX ITPOTUBOITOIOXHBIX TOUEK 3pEHUSI OTHOCUTEIEHO
OJIHOTO SIBJIEHUsI/00beKTa MPOSIBISIIOTCS JOMOJTHUTEIbHbBIE XapaKTepy-
CTUKM MCCIIENyeMOoro o0ObekTa, oboraiieHue W JOIOJHEeHUWe 3HaHWM
o TakoBoM. [TokaxeM 3To Ha NpuMepe MepeBOAUYECKON OHOMACTUKM.

B nepeBopoBeYecKUX TPYAAX AOCTaTOYHO LIMPOKO OCBELIEHBI BO-
Mpochl KiIaccuuKauum UMEH COOCTBEHHBIX, CITIOCOOOB UX Iepeaadyun,/
BOCCO3JaHMS Ha MepeBoAsdIIeM sa3bike. [Ipy aToM, HEMHOTHME KCCIea0-
BaTeIM 00palllaloT BHUMaHKe Ha (GHIOCO(CKYI0 OCHOBY IPOTUBOPEYM -
BOCTHU IIepeBoJa UMEH COOCTBEHHBbIX. MICK/II0UeHME COCTaBIISIIOT pabOThI
O.U. EpmonoBuua [EpmonoBuy, 2005, 2013], BeIAEASIONIETO IIPOTUBO-
peunst U HECOOTBETCTBUSI «BHYTPHU- U MEKCHUCTEMHOTO XapakTepa, CIie-
IUGUIHBIE ¢ TOYKU 3pEHUS TIepeBOIIECKOM OHOMACTUKI» | EpMooBiy,
2005: 95—111].

MarepuasioMm [Jisl aHaJIM3a aHTUHOMUI TIepeBoJia B HACTOSIIIIEM HUC-
CJIeIOBaHUM CiIyXXaT MMeHa COOCTBEHHbIe M3 mpousBeaeHus: J>koaH
Poynunr “Harry Potter and the philosopher’s stone” («Iappu ITotTep u
unocodckuii KameHb») (1997 ) 1 ero nmepeBoaoB ¢ aHIIMHACKOTO SI3bIKa Ha
pycckuii. B KauecTBe WILTIOCTpallMM HEOAHO3HAUYHBIX PEIIEHUI OTIeb-
HBIX TTEPEBOMTYECKUX MTPOOJIEM UCTOJIb3YIOTCS MepeBoabl M. OpaHcKkoro
B 00pabotke M. JlutBunHosoit (2001 1) (1) m M. Cnimak (2016 1) (2).
Y4uTeiBas HaJIMYME HECKOJIbKMX BAapUMAHTOB IepeBOAa M OOIIMPHBIH
KOPITYC IPUMEPOB, Mbl TOCYUTAIIA LIEIECOOOPA3HBIM O0PALLATHCS TAKXKE
K ayiekTpoHHOMY niepeBoay FO. Maukacosa (2001) (3) u HeaBTOpU30-
BaHHOMY TIEpEBOLY TPYIITHI IepeBOMINKOB Potter’s Army, Ha3pIBaeMOMY
TaKXXe <«HAPOIHBIM MEPEBOAOM» U OMYOJIMKOBAHHOMY HAa MHTEPHET-
caiite rpynibl B 2011 1. (4).

HeocnabeBarolnii MHTepeC UccienoBaTelieil K mepeBomy UMEH co0-
CTBEHHBIX, B 11e710M [[apooBckmii, 2007; Topmkosa, 2012, 2014; Epmo-
JoBuy, 2005, 2013; Koctukona, 2009; MaTtiommH, 2015; Shchurik, 2017]
1 K O3HAYEHHOMY MPOU3BEICHUIO B YACTHOCTH, KaK B IJIaHE TepeBoja
co0CTBEHHO aHTponoHUMOB [Jlykun, 2016; Moceesa, 2014; Rowlingova,
2000], Tak u B TIaHE TEepeBoJa aBTOPCKUX HEOJIOTM3MOB, BKIIIOUYAIO-
IIMX MMeHa cobcTBeHHbIe [JleBueHko, 2015], oObscHseTcs TeM (ak-
TOM, YTO TIOMHUMO TPAAWIIMOHHBIX, WM He 3HAJalluX Ha TIepBbIA
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B3IJISIA, UMEH, B KHUIE MPEACTaBIEHO MHOXECTBO UMEH TOBOPSIIMX,
UMEH, colepXKalliuX OLIEHKY MepcoHaXa 1 UCIIOIb3yeMbIX aBTOPOM JIJIsT
XapaKTepUCTUKU MOCIETHETO.

AHanu3 KopIllyca IpUMEpoB M3 mpousBeneHust JxkoaH PoymuHr
“Harry Potter and the philosopher’s stone” («Iappu ITotrep u duno-
codckuil KaMeHb») ¢ omopoii Ha ucciaenoBanus /.M. EpmonoBuua,
VIIOMSIHYTBIE BBIIIE aHTUHOMMY TIepeBona T. CaifiBopH, MEXKbSI3BIKOBBIC
AHTUHOMMU U (HaKTOPbI TMHIBOITHUUYECKOTO Oapbepa 110 JI.K. JlaTbieBy
u A.JI. CeMEHOBY, IO3BOJISCT BEIICIUTD CIAEAYIONINE aHTUHOMUM:

— aHTUHOMUS 3aKPETUIEHHOCTU UMEHU COOCTBEHHOIO M €T0 MPOou3-
BOJIBHOCTH KaK sI3bIKOBOTO 3HaKa;

— aHTUHOMUS (POHETUYECKUX CUCTEM MCXOMHOTO U TEPEBOISILIETO
SI3BIKOB;

— aHTUHOMUS opdorpaduyeckKnux CUCTEM MCXOTHOTO U IMepPEeBOIS -
IIETO SI3BIKOB;

— QaHTUHOMUS 3BOOHMYECKMX HOPM HMCXOMHOTO W TEPEBOMISIIETO
SI3BIKOB;

— aHTUHOMMUSI TOXIECTBA M BAPUATUBHOCTU UMEHHM COOCTBEHHOTO);

— AaHTUHOMUS TPaMMAaTHYECKHUX CHUCTEM HMCXOMHOTO M MpPHHUMAIO-
IIETO SI3BIKOB;

— aHTMHOMUS BHElIHeN (OopMbl U BHYTPEHHETo 3HAYEHUS 2080psi-
WUX UMEH COOCTBEHHBIX VS aHTUHOMMUS BHEITHEe (DOpMbl U BHYTPEHHE-
r'O 3HAYCHUS UMEH HE3HAYAUUX.

ITockonbKy 00BEM CTaThbU HE TTO3BOJISIET MTPUBECTH ITOAPOOHOE O~
CcaHMue BceX aHTUHOMMI MepeBofa UMEH COOCTBEHHBIX, BBISIBJICHHBIX B
Marepuaje cciaeloBaHusl, MoKaxkeM Hanboiee 3HAaUUMbIe U3 HUX.

AHTHHOMUSA TOXIE€CTBA U BADUATHBHOCTH UMECHU COOCTBEHHOTO

[IpoTrBOpeure MeXIy TOXIECTBOM, WIM PAaBEHCTBOM U Pa3UuUeEM,
WY BapMaTUBHOCTBIO TIPEACTAB/ISIET CO00I 6a30ByI0 AHTUHOMMUIO OBITHSI,
MTPOSIBJISTIONIYIOCS B TUAJIEKTUIECKOM VX eIUHCTBE. S3BIKOBOI 3HAK KaK
00BEKT JJMHIBUCTUYECKOTO MCCIENOBAaHUS U KaK OOBEKT NepeBoaa Mofi-
YUHEH YKa3aHHOMY ITPOTHMBOPEUYMIO, TTOCKOJIbKY «BECh MEXaHU3M SI3bIKa
3MKIETCS UCKITIOUUTENBHO Ha TOXAECTBAX M PA3TUYMSX, TPUIEM ITHU
MOCJeAHUE SBJISIIOTCS JIMIIb 000POTHOM CTOpOoHOM mepBbix» [Cocclop,
2007: 141].

CyThb TIepeBOoma COCTOWT B CTPEMJICHMHM K TOXIECTBY S3BIKOBOTO
3HaKa B HOBOI cpene. ToXIeCcTBOM ¢ TMHTBUCTHYECKON TOUYKU 3PEHUS
TIPUHSITO Ha3bIBaTh «COOTBETCTBHUE 3BYKOB, MOP(EM U CIIOBOCOUYCTAHMIA,
MMEIONIMX 00I1Iee ITporcxoxacHue» [Kepeouno, 2010: 301]. B nmepeBone
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a0COJIIOTHOE TOXIECTBO HEAOCTUXMMO, OHO MOXET HE MPEICTaBJIATh
MaTepuaJibHOE COOTBETCTBUE SI3bIKOBBIX 3HAKOB, YTO TMO3BOJISIET HAM
TOBOPUTH O BO3MOXKHOCTU BApMATUBHOCTU 3HAKa — «CIOCOOHOCTU UMETD,
MpuoOdpeTaTh BTOPOCTENEHHbIE NU3MEHEHUS MIPU COXPAaHEHWU MHBApU-
aHTHOI OCHOBBI» [TaM xke: 49].

ToxnecTBO Kak IIPOM3BOAHAS YepTa «3aKPEIUIEHHOCTU» (CM. HIDKE)
MpU Tiepeaadye UMeHU COOCTBEHHOTO CTaJIKMBAETCSl C OrpaHUYeHHEM
B SI3bIKE TepeBojia B BUJIE SI3bIKOBOI BapuaTUBHOCTU. Byayyu JTUHIBU-
CTUYECKOM IO CBOEW MpUPOJE, BAPUATUBHOCTD SI3bIKOBBIX €AMHUIL Xa-
paKkTepu3yeTcsl CIOCOOHOCTBIO MepeaaBaTh B SI3bIKE OJMHAKOBbIEC 3HA-
yeHus: pa3HbIMU dopMamu. O4eBUAHO, TIPU B3AUMOIEUCTBUM JBYX
SI3BIKOB TaKre (DOpMbI HE COBITAJAIOT, YTO MTPUBOIUT K MPOTUBOPEUUIO
MepeBo/la UCXOJJHOMY UMEHU COOCTBEHHOMY, U, CJIEI0BAaTENbHO, K MPO-
TUBOPEUMIO €r0 TOXIECTBA MU BapUaTUBHOCTU. TakoBbl yelickue Ipera
Tap6oBa u Mapaena HdurpuxoBa [Bnaxop, 2012: 209], cooTrBeTcTBUE
KEHCKUX (haMmiInii Ha -ska MyxKCKUM aMunsM Ha -ski B IOJICKOM
sa3pike (Kowalski — Kowalska), pasnuuusi B OKOHYaHMSAX (aMUINA
B 3aBUCMMOCTH OT I0JIa M cTaTyca B JUTOBCKOM si3bike (KapHayckac —
Kapnayckene) [Epmonosuy, 2005: 101—102]. OueBugHO, 4YTO HpH IIe-
pexojie UME@HU COOCTBEHHOTO U3 OJHOM (hOHOJOTMYECKOUN WU TpaMMa-
TUYECKON CHUCTEMBI B JAPYTYIO TOCeIHEeEe MOXET MOMEHSTh HE TOJIbKO
3By4YaHME, HO U MOP(DOJOTUYECKYIO OCHOBY. Tak, uMsi Hermione Granger
[Rowling, 1997: 72], B nepeBoie KOTOPOIO Ha PYCCKUI SI3bIK MCMOJb30-
BaHa TpaHCKpUOMpoBaHHasi ocHOBa — lepmuona Ipeiindxcep, B iepeBoje
Ha YEUICKUU S3bIK MPEACTaBIsIeT COO0 M3MEHEHHYIO OCHOBY (hamu-
nuu — Hermiona Grangerovd [Rowlingova, 2000: 43] (wniu Ipeiindxcepoea
B HallleM IiepeBojie Ha pycckuil. — E.[1.). VIMs nipeniogaBaTesisl IIKOIbI
BoJileOHUKOB Bathilda Bagshot [Rowling, 1997: 41] npuoOpeTtaer B
YyelIckoM si3bike dopmy Batylda Bagshotova [Rowlingova, 2000: 28]
(umm baemomoea na pycckom. — E.I1.).

IlepBoii pa3HOBUIHOCTHIO pacCMaTpPUBaeMOl aHTUHOMUU SIBJISIETCS
CIMOCOOHOCTb aHTPONOHUMOB 00pPa30BbIBATh COKPAIEHHbBIE U YMEHb-
IIUTeJIbHbIE (DOPMBI, COXpaHSIOIIMEe CBSI3b U €AMHCTBO C UMEHEM, HO
OTJIMYAIOILIMECS] YAaCTUYHBIM U3MEHEHHEM 3BYKOBOTro odpasza. PaccMo-
TPUM MpuMep oOpa3oBaHUsI MPOU3BOIHBIX (POPM aHIIMUCKOTO UMEHU
Ronald — Ponaawo:

(1) Aaah, has ickle Ronnie got something on his nosie ? — said one of the
twins. — It’s not funny. And look after Ron. — Don’t worry, ickle Ronniekins
is safe with us [Rowling, 1997: 73—74].

— Oii-oii-oil, y manenvkoeo PoHHU 2ps3HEeHbKUL HOCUK, — HACMEUAUBO
nponea 00uH u3 OAU3HeY08. — Imo He CMewHo, — ompe3ara Mamo. —

78



U npuensdvieaiime 3a Ponom. — He boiics, mbl He 0adum Kpouteuxy Ponnu
6 06udy... [Poynunr, 2001: 51-52]. (1)

ITpu nepenaye MTHOCTPaAaHHBIX UMEH MEPEBOIYMK MCTIOb3YeT MPUEMBI,
MOJATBEPAMBIIIME CBOIO PEJIEBAHTHOCTb B IE€PEBOMYECKON MpPaKTHUKE.
B nanHom npuMepe nBe npousBojHble OT Ponamba ¢opmbl Pon v Ponnu
MepeBeNeHbl TOCPEACTBOM TPAHCKPUIMILIMU, HO JUISl TPEThETO JepuBaTa
Ronniekins niocnenHsisi HerprueMJyeMa, BBUAY HECOBIIaAEHUS CJIOBOOOpa-
30BaTeIbHBIX MEXaHU3MOB MCXOJHOTO U TIePeBOSIIETO s13bIKOB. CoOT-
BETCTBEHHO, MEPEeBOJ OCYIIECTBISIETCS ¢ MPUMEHEHUEM KOMIUIeKca
JIMHTBUCTUYECKUX CPEACTB.

ITo HalmeMy MHEHMIO, TaKO€ TTPOTUBOPEYME MOXKET CUUTATHCS pa3-
HOBUJHOCTBIO O0I11I€i1 aHTUHOMUM TOXIECTBA U BAPUATUBHOCTA UMEHU
COOCTBEHHOTO WJIM X€ MOXET ObITh BBIIEJIEHO B OTAEJIbHYI0O AHTUHO-
MMUIO, €CJIM peub UAET O BApUaTMBHOCTU MMEH COOCTBEHHBIX, OpTaHU-
30BaHHBIX 10 Pa3HBIM MTpaBUJIaM B SI3bIKaX OpUrMHajia v rnepeBoja.

PaccmarpuBaemble TpOTMBOpPEUYMS] HE TOJBKO TEMOHCTPUPYIOT He-
COOTBETCTBUSI MEXJIY CJI0BOOOPAa30BaTEIbHBIMI CXEMAaMU MCXOJAHOTO U
MPUHUMAIONIETO SI3bIKOB, HO U SBJISIIOTCS UICTOYHUKOM HECOBMHAACHUM
MpU NEPEBOJIE UMEH COOCTBEHHBIX C AaHIVIMIACKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM.
[TpyBEeAEHHBIN BbIIIE MPUMEP MOXKET OBITh TAKXKE OTHECEH K MEXbSI3bI-
KOBOMY MPOTUBOPEUUIO, BbI3bIBAEMOMY HECOOTBETCTBUEM CpeAbl MpO-
HUCXOXIEHUS] UMEHU COOCTBEHHOTO U Cpefibl ero (DyHKIIMOHUPOBAHMS,
YTO TaK>KE MOXXHO BbIIEUTh B OTAEIbHYI0O aHTUHOMMIO. TakuM 00pa3om,
MOABOJISI UTOT 00OOIIEHHON HAMU aHTUHOMMU TOXASCTBA U BapUaTUB-
HOCTH UMEHM COOCTBEHHOTO, MbI MOXKEM BBIICIUTh HECKOJBKO IMPOTUBO-
peuuii, BbITEKAIOIIMX U3 €€ OCHOBBI, CPEIM KOTOPBIX U HECOOTBETCTBUE
HalMOHAJbHOU MPUHAIJIEXHOCTU MMEHM COOCTBEHHOTO U Cpellbl ero
MPUMEHEHMSI, 1 HECOOTBETCTBUE CIIOBOOOpA3oBaTeIbHbIX (hDOPM UMEH
B UCCJIETyEMBbIX SI3bIKaX.

AHTHHOMMSA 3aKPEILIEHHOCTH MIMEHH COOCTBEHHOTO
1 €ro MPOU3BOJIBHOCTH KAK S3bIKOBOI0 3HAKA

IlepBbIM HECOOTBETCTBUEM B OOBSICHEHMHU CYIIHOCTHM MMEHHU COO-
CTBEHHOTO KaK SI3bIKOBOTO 3HaKa, BBITEKAIOIIMM M3 €ro CeMUOTHYe-
CcKUX cBoicTB uay npuHLUIOB (1o . Coccropy), sIBASIETCST SIBHOE MPO-
TUBOpEUYUE MEXIy CBOWCTBAMM IPOU3BOJBHOCTU UM 3aKPEIIEHHOCTU
MMEHU COOCTBEHHOTrO Kak SI3bIKOBOTO 3HakKa. CocClop OTpUIIAeT CIy-
YAHBIA BBIOOP SI3BIKOBOTO 3HAaKa I 00O03HAUEHMSI MaTepUaIbHBIX
O0OBEKTOB, yTBepxKAasi OTCYTCTBUE 3aBUCUMOCTU MEXIY S3BIKOBBIM
3HAKOM 1 XapaKTepUCTUKAMHU 0003HAYaeMOro UM 00BEKTa: «CJI0BO MPO-
U3BOJIbHBIN <...> HE JOJDKHO TMTOHUMAThCSI B TOM CMBIC/IE, UTO O3HAaya-

79



Iolllee MOXET CBOOOJHO BBIOMPATHCS TOBOPSIIVMM; Mbl XOTUM JIUIIIb
cKa3zaTbh, UTO O3Hayarolllee HEMOTUBUPOBAHHO, T.€. NIPOU3BOJIBLHO IO
OTHOIIIEHWIO K JaHHOMY O3Ha4aeMOMY, C KOTOPBIM Yy HEro HeT B Ieii-
CTBUTEJILHOCTU HUKAaKOU ecrecTBeHHOU cBsA3u» [Coccrop, 2007: 71].
I[TpyHMMast BO BHUMaHUE KOJIMYECTBO OOBEKTOB, YUUTHIBAIOIINX CBOI-
CTBO IIPOM3BOJLHOCTU Y OTHOCUTEIHLHO MEHbIIIEE YUCIIO 3HAKOB, YIU-
THIBAIOIMX ITPOTUBOMOJIOXKHBIN MPUHIIMIT MOTUBUPOBAHHOCTU, MOXKHO
YTBEPKAATh, YTO MPUHIIUAIM ITPOM3BOJIBHOCTU SI3LIKOBOTO 3HAKA «ITOJYM-
HseT cebe BCIO TMHTBUCTUKY SI3bIKA; CJICACTBUS M3 HETO HEUCUUCTUMBbI»
[Tam xe: 101].

Kakue oco0eHHOCTH ynmoTpeOIeHUsT SI3bIKOBOI'O 3HaKa CJIEAYIOT U3
MPUCYLIETO €My CBOICTBA MPOU3BOJBbHOCTU? C TOUKM 3peHMS] HAyKU
0 mepeBoje oOpalllaeT Ha ceds1 BHUMaHME «BO3MOXHOCTh MMEHOBATh
OJHOI'O M TOTO ke pedepeHTa pa3HbIMU 3HaKaMu OJHOBpeMeHHO» [ Ep-
mostoBrd, 2005: 96]. Hain4are pa3HBIX SI3bIKOB, SI3bIKOBBIX KOJIJIEKTUBOB
U, CJIeAOBATEIbHO, YCIOBUM KOMMYHMKALIMU, TTOAYEPKUBAET U MHOTO-
KpaTHO JOKAa3bIBaeT MPUHLIMIT IIPOU3BOJIBHOCTU SI3bIKOBOTO 3HAKa, 00-
peTaloIlero HOBOE 3ByJ4aHWE M NMUCHMEHHOE OTOOpakeHHEe B KaKIOM
SI3BIKE.

HecMoTpst Ha OTCYTCTBUE €IMHOTO MHEHUS YYEHBIX OTHOCUTEJIBHO
craTyca MMEHU COOCTBEHHOTO B JIMHTBUCTHKE U MEPEeBOAE, MOXHO OJl-
HO3HAYHO OTHOCUTH €ro K 00beKTaM SI3bIKO3HAHUSI, <HOMUHATHUBHBIM,
a He KOMMYHUKATUBHBIM €IUHULIAM SI3bIKa», BXOASIIUM B KJIaCC KOH-
KPETHBIX CYILIECTBUTEIbHBIX, UMEIOIIUX «HOMUHATUBHYIO, UAEHTUDU-
nupylolylo, nuddepeHIUpyIolyo» GyHKIMHU [ Ypakona, 2014: 2]. Oco-
OBbIii TMHTBMCTUYECKUI CTaTyC, crielMdrKa UMEHN COOCTBEHHOTIO JAeIaloT
ero MCKIIYEeHUEM U3 MpaBUII, 00S3aTebHBIX IJIS1 APYTUX SI3BIKOBBIX
3HaKoOB. PaccmaTpuBaeMas HaMM aHTUHOMMSI XapaKTepU3yeT Ty OCOOCH-
HOCTh UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOpasl MPOSBISIETCS, KOIIa IMOCIeaHNe
MMPUCBANBAIOTCS O0BEKTY — MHAVBULY, MOJTYYalOT IOpUINYECKOe 0(POpM-
JICHHE U «KaK OBl BO3BOMSTCS Ha YPOBEHb €ro “cBoiicTBa” MU “Cc00-
ctBeHHOCTH » | EpMonoBud, 2005: 96]. ®opMaibHBI, TTOATBEPXKIEH-
HbII 3aKOHOM CTaTyC MMEHM COOCTBEHHOTO, 3aKpEeTUISIIOIIMi 32 HUM
00BEKT, BCTylaeT B MPOTUMBOpEYMEe C MPUHIMUIIOM ITPOM3BOJBHOCTH.
BcrioMHUM B 3TO# CBSI3U BhICKa3bIBaHME PyccKoro ¢dpuiocoda u 60ro-
cioBa C.H. ByarakoBa: «Bcsikoe MMEHOBaHUE €CTb CYXIEHUE, MHaue
TOBOPS, BCIKOE MM UMEET CMBICI <...> ..MM €CTb CHJIa, CEMsI, SHEP-
I'Usl», a TAKXKe «...00IIECTBEHHO HE CYILIECTBYET TOT, Y KOTO HET UMEHM»
(uuT. o [Topmikosa, 2012: 9]).

B ycnoBusix MexXbsSI3bIKOBOI KOMMYHUKALIUM, B TIEPEBOMYECKON TTpaK-
THUKE, MPOTUBOPEUME MEXAY IPOMU3BOJBHOCTBIO M 3aKPEIUIEHHOCThIO
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MMEHU COOCTBEHHOI'O HEU30EXKHO MPOSIBIISIETCS B BUJE MepeBOIUYECKOM
TPYAHOCTH, peliaeMoil pa3HbIMU, HEe YHU(PULIMPOBAHHBIMU CITOCOOAMMU.
C onHO# CTOPOHBI, «ITPOBO3IJIAIIAETCS MPaBO KaXIOro SI3bIKOBOTO CO-
o0IIIecTBa Ha WCIOJIB30BAaHWE M COXpPaHEHHE CBOEH CHCTeMBbI MUMEH
cobctBeHHbIX» [EpmonioBuy, 2005: 97], ¢ npyroii CTOPOHBI, KaXKablid
SI3BIKOBOI KOJUIEKTUB MMEET IPaBO Ha COOCTBEHHBIE MpaBWIa U PETy-
JISTOPBI B 00J1aCTM OHOMACTUKM, B TOM YHMCJIe MPU 3aMMCTBOBaHUU U3
JIPYTOTO SI3bIKA.

TpaHCKpUIILUS U TpaHCIUTEPALUsI, CAyXalllie OCHOBHBIMU UHCTPY-
MeHTaMu (OPMHUPOBAHMUS 3BYKOBOTO M MMHMCHBMEHHOTO 00pa3a MMEHH
COOCTBEHHOTO, B HOBOI SI3bIKOBOM Cpeie CTAHOBSTCS MCTOYHUKOM He-
M30EXXHOTO TPOTUBOPEUYMs] MCXOJHOTO M BOCCO3IAHHOIO Ha JIPYyroMm
si3bIKe 00paza MMEeHHU COOCTBeHHOro. PaccMoTpuM Takoe MpOTHMBOpE-
Yyye Ha MIpUMepe UMEHU COOCTBEHHOI0, KOTOpOe, TOMUMO XapaKTepu-
CTUKM aHTUHOMMU 3aKPETUVIEHHOCTM M MPOU3BOJILHOCTA MUMEHU COO-
CTBEHHOTO, SIBJISIETCSI WULTIOCTpAIlel IeJIoro psima (POHETUIECKUX M
opdorpadruecKux MexXbsI3bIKOBbIX HECOOTBETCTBUIA:

(2) I've learnt all our set books off by heart, of course, I just hope it will
be enough — I’'m Hermione Granger, by the way, who are you? [ Rowling,
1997: 83].

U xoneuno, 5 yiuce eviyuuna Hauzycmo éce Hauwlu Y4eOHUKU — HAOEHCh,
umo 3moeo 6ydem 00CMAMOUHO 045 MO020, YMOObl YHUMbC AVHULe BCEX.
Ma, kemamu, mens 308ym Iepmuona Ipsiindxcep, a éac? [Poynunr, 2001:
571. (1)

Nmsa cobcTtBeHHOE, 00Jafaroliee CBOMCTBOM 3aKpPEIJIEHHOCTH 3a
MMEHYeMbIM OO0BEKTOM, B SI3bIKE OpMIMHaja 3By4UT Kak Hermione
[h3:'maioni], 4TO TTO3BOJISIET ITEpPeaaTh €ro Ha pyCCKOM SI3bIKe HAaOOpOM
CXOXMX, HO He MISHTUYHBIX 3BYKOB — lepmuona — B cuiny poHeTHde-
CKOTO PACXOXIEeHHUS aHTIMKCKOTO M PYCcCKOro s3bika. IToOykBeHHOE
COOTBETCTBME, U30pPaHHOE TIEPEBOAYMKOM B KaueCTBE IJIaBHOTO MpUEMa
repefayr, HapyleHO B CHJIY YKOPEHUBILETOCs B PYCCKOW Tpaaulivuu
rnepeBojia MPUHIIMIIA 0JIaro3By4usi, a TAaKXKe MPaKTUKU CKIIOHEHUS Cy-
LIECTBUTEIbHBIX )XEHCKOTO pojia Ha -d.

ToBOpHUTH 0 TIpeBaTMPOBAHNH TOTO WUIM MHOTO CBOMCTBA B IIEPEBOI-
YeCKOM MPaKTHUKE B IUIaHE 3aKPEeTUIEHHOCTH MUMEHU COOCTBEHHOTO WU
€r0 MPOM3BOJIBLHOCTU KakK SI3bIKOBOTO 3HaKa HE MPUXOAUTCS, TaK KaK 3TH
MPOTUBOPEYMBbBIC IPUHLIMIIBI, TEM HE MEHEE, HaXOIATCs B AMAJIeKThYe-
CKOM €JIMHCTBE, MPOSIBJISISI CE0s1 B pa3HbIX MEXbSI3bIKOBBIX CUTYaLIUSIX,
YUUTBIBas Takue pakTopbl, Kak opdorpacdusi u (hoOHETUKA SI3bIKOB, Ha-
LIMOHAJIBHBIN XapakKTep, Tpaaullvs Iepeaayu, 6Jaro3BydyHOCTb UMEHU
COOCTBEHHOTO U T.1I. YIIOMSIHYTBIE (DAKTOPHI, B CBOIO ouepelb, (hopMu-
PYIOT aHTUHOMMHU MepeBofa UMEH COOCTBEHHBIX, TPUBOIMMBIC HILKE.
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AHTHHOMMSA (bOHeTl/l‘leCKl/lX CHUCTEM UCXOTHOrO
H NEePEBOAALIECTO A3bIKOB

Hcxonst u3 Tpagulinm, CylIecTBYIOLIEeH B PYCCKOM TepeBOIHON JIUTeE-
paType ¥ oOKoHYaTeJbHO chopmupoBaslieiicss B XX B., 3ByKOBYIO (hOpMy
MHOSI3BIYHOIO CJI0Ba MPUHSTO MepeaaBaTh MaKCMMalbHO ToYHO. [Ipo-
TUBOpEYNE WM aHTUHOMMSI BO3HUKAET yKe¢ Ha CTaINM COOTHECEHMS
SI3BIKOB CJIABSTHCKOM W T€pMAaHCKOM TPYIMIIBI, MM BETBU OTHOW WHIIO-
€BPOIICICKOM SI3bIKOBOI ceMbU. M eCiii ¢ TOUKM 3peHMUSI SI3bIKO3HAHUS
KOHCTaTalMsI HECOOTBETCTBUIA B Pa3HBIX S3bIKaX UMEET TEOPETUIESCKUI
XapakTep, TO B TIEPEBO/IC BCE HECOBIAACHUS TTPEACTABISIIOT KOHKPETHYIO
MepeBOAYECKYIO TTPODJIEMY, TPEOYIOILYI0 HaXOXIEHUSI KOHKPETHOIO pe-
LIEHUS Y TIOJTyYeHUsl pe3yJibTaTa B BUe KOHKPETHOrO TeKCTa NepeBo/ia.

M3BecTHO, YTO «I10 OTHOIIEHWIO K MHOCTPAaHHBIM MMEHAM COOCTBEH-
HBIM — OyIb TO MMEHa WIM (GaMIWIMK PEeaTbHBIX WM BBIMBIIIUIEHHBIX
Jiill, reorpacduyeckre Ha3BaHMUS U T.II. — OOJBIIYI0 BAXKHOCTb Tpe.-
CTaBJISIET BOMPOC O 3ByKOBOM O(MOPMIJICHUM UX IPU TMepeBOIE U, COOT-
BETCTBEHHO, 00 X HanucaHuu. Yem 0oJibllle pacXoXaeHU B (DOHETH-
YECKOM CTpOE€ ABYX SI3BIKOB, B COCTaBe M CHCTeMe MX (POHEM — TeM
ocTpee 3TOT Bompocy» [PEmnopos, 2002: 179]. 3HaunUTENTEHOE pacXoxXie-
HUE (POHETUIECKUX CHUCTEM PYCCKOTO M aHTJIMUCKOTO SI3BIKOB AeJIaeT
MpakKTUYeCKX HEBO3MOXHON Mepenayy UCXoAHOH hOpMbl UMEHU COO-
CTBEHHOTO, U, CJIeA0BaTEIbHO, «BOCIIPOU3BEACHUE UX (POHETUUECKOM
CTOPOHBI MOXET OBbITh TOJILKO YACTUYHBIM U YCJIOBHBIM U OOBIYHO Tpe-
CTaBJISIET M3BECTHBIN KOMIIPOMMCC MEXIY Tepenadeil 3ByJyaHus 1 Ha-
nucaHus» [Tam xe|.

1 4aCTMYHOrO pa3pelleHNs] JaHHOK aHTUHOMUM, CO3[al0IIeii 3Ha-
YUTeJIbHbIE TPYAHOCTU MPU (POPMUPOBAHUM IKBUBAJIEHTOB UMEH COO-
CTBEHHBIX Ha TMEPEBOASAIIEM S3bIKe, 3aJaueii mepeBOAUNKa CTAHOBUTCS
JOCTUXKEHUE «MaKCUMaJIbHOI (DOHETUYECKOI OJIM30CTU» MyTEM HaXOX-
JeHWsT KOMITPOMUCCA IS TIepeHeCeHsI UMEHHM COOCTBEHHOTO B IPYTYIO
SI3BIKOBYIO Cpelly ¢ MUHMMaJIbHBIMU nToTepssMu [Bnaxos, 2012: 208].

Bri6op Takoro npuéma repenadyu MMeHU COOCTBEHHOIO C aHIJIMMA-
CKOTO Ha PYCCKUI SI3bIK, KaK TPAHCKPUIILIMS, TTO3BOJISIET KOHCTATUPO-
BaTh CTPYKTYPHOE HECOOTBETCTBUE (DOHETUUYECKUX CUCTEM SI3bIKa OpU-
TrMHaJIa 1 sI3bIKa TepeBoja. B uéM cyTh 03HaU€eHHOTO0 HECOOTBETCTBUSI?
PaccMotpyM aHTHHOMMIO (POHETMIECKHMX CHUCTEM MCXOTHOTO U TIepe-
BOJISIIETO SI3BLIKOB Ha MpUMepe MMEH COOCTBEHHBIX U3 TTPOM3BEICHMS
Hx. PoynuHr:

(3) Harry, said the other twin, did we introduce ourselves? Fred and
George Weasley. And this is Ron, our brother. See you later, then [ Rowling,
1997: 74]. (3)
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Tappu, mot max mebe u He npedcmasuauco. — bauzneyst yavibasuce. —
Dpeo u J{ncopoxnc Yuzau. A smo naw 6pam Pon. Ewé yeudumcs | Poymunr,
2001: 53]. (1)

Kak BuayM, B BHIIIENIPUBEAEHHOM MIpUMeEpPe TIEPEBOIINKY MaKCH-
MaJIbHO TOYHO YAa€Tcs nepeaaTh 00JMK MHOS3bIYHBIX UMEH, OCHOBbI-
BasCh Ha MPHUHIIUIIE TepeJayr 3ByKOB aHIVIMACKOTO SI3bIKa CXOXUMU
3BYKaMU PYCCKOTO sI3bIKa, MPUYEM BapUaHThl UMEH COOCTBEHHBIX Ha
MepeBOASIIEM sI3bIKE TTOJIHOCTBIO COBMAAAIOT B MIEPEBOAX BCEX YEThIPEX
aBTOPOB KaK MaKCUMaJIbHO MTPUOIMKEHHbIE K 3ByYaHUIO OPUTHHAILHOTO
nmenn. K ¢akropam, o6ecIIeYMBIINM ONTUMAIBHBINM BEIOOP B pa3HBIX
TepeBOIax, MOXHO OTHECTH M YaCTOTHOCTH YITOTPEOIeHUS MPUBEIEH-
HBIX B Ka4eCTBE MpuUMepa UMEH COOCTBEHHBIX B YCTHOM U MMCbMEHHOM
peur, U CYLIECTBYIOIIYIO TPAAUIIMIO UX Mepeaadyu Ha sI3bIKe MepeBofa.
B oTiinuue ot 4yeThIp€X OJMHAKOBBIX BApUAHTOB IEepeBoa Ha PyCCKUI
SI3bIK, JOCTUYb ITOJHOTO COBIIaJ€HUsS] OPUTMHAJIBHOIO aHTJIUICKOTO
WMEeHU M UMEHU Ha PYCCKOM SI3BIKE B OOJIBIITMHCTBE CIIydaeB He Ipem-
CTaBJISIETCS BO3MOXKHBIM, YIUTHIBAsI, HAIIpUMep, OTCYTCTBUE 3BYKa [r]
B (hoHETUYECKOIT CUCTEME TIEPEBOISILETO SI3bIKA.

CoOOTBETCTBEHHO, IPUMEPHI YIAYHOTO COBMEIIEHUST (DOHOIOTMUECKUX
SI3BIKOBBIX CUCTEM BCTPEUAlOTCS Pexe, YeM MPUMEpPHI, XapaKTepu3ylo-
1IKMe SIBHOE HECOOTBETCTBUE TochaeaHuX. Ha mpakTuke, B OTHOILLIEHUU
MMEH COOCTBEHHBIX, HE MMEIOIIMX SKBMBAJICHTA Ha S3BIKE TEepeBoa,
BO3HHUKAET HEOOXOOUMOCTh B KOMOMHALIMM HECKOJIBKUX TTPUEMOB/CITO-
Cc00O0B Mepeaauu, 4To MOPOKAaeT HaTMYMe pa3HbIX BApMaHTOB, MHOTO-
KpaTHO MOoAYEPKUBAIOIIUX VCCIIeAyeMOe HECOOTBETCTBHE:

(4) The Dursleys had small son called Dudley and in their opinion there
was no finer boy anywhere [Rowling, 1997: 7.

Y mucmepa u muccuc JJypcav 6vin masenvkuii coti no umenu Jadau, u,
O UX MHEeHUI0, OH Obll CaMbIM 4yOecHbIM pebéHKoM Ha céeme |PoyiMHI,
2001: 4]. (1)

Y Jlypcaees Obin manenvkuii coit no umeru J[yoau — no mMHeHuo pooume-
Aell, Ha ceem ewé He poxcdancs pebénok npekpachee | Poynunr, 2014: 4]. (2)

Y uemot Jlypcau 6vin manenvkuii cotovex no umenu Jladau u, no ux mHe-
HUt0, ayuuieeo pebénka ovi10 npocmo He Haiimu [Poynunr, 2001: 4]. (3)

Y Jlépcau Ovin manensvkuii cotn no umenu Jladau, pooumenu cuumanu
e20 camwvim uydecHvim pebénkom na ceeme | Poymunr, 2011: 6]. (4)

B npuBen€HHBIX BBIIIE TTPUMeEpax YeTBIPEX pa3HBIX aBTOPOB aHTH-
HOMHUSI TIepeBoja, IEMOHCTPUPYIOIIAs HECOOTBETCTBUE/ TIPOTUBOPEUME
(POHETUUYECKUX CUCTEM PYCCKOTO M aHTJIMIACKOIO SI3bIKOB, HAXOMUT BbIpa-
JKeHVEe B BApMaTUBHOCTH TePeBOIa OMHOTO (pamMribHOTO MMeHN Dursley —
Iypcas, Jypcaeii, Jypcau n Jlépcau. MoxXHO pacCyKaaTh 0 0OJbIIEH WK
MeHbIIIel (hOHETHYECKON OJM30CTH YKa3aHHBIX BAPUAHTOB IepeBoja 1
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OpUTHMHANIa, HO KaXIbIil U3 HUX SIBJIIETCS BbIPask€HUEM OJHOTO U3 Tpa-
JUIIMOHHBIX M YacTO MCIOJIb3YeMbIX MPUEMOB Tepeaayd UMeHU coO0-
CTBEHHOTO — TPAHCKPUIILIMU, TPAHCIUTEPALIMU UM UX KOMOMHALIMH.
Takue mpoTtuBopeuusi B MepeBoae HEU30€XHBI, OHU WIIIOCTPUPYIOT
CTPYKTYpHOE HECOOTBETCTBHE (DOHETHMYECKUX CHCTEM aHTJIUICKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB M MPWBEIEHHOE BBIIIE YTBEPXKICHUE 00 OTCYTCTBUU
OMHO3HAYHBIX, TOTOBBIX PEIICHUI Ha A3bIKe rnepeBona. OcoOeHHO SIBHO
00cyX/1aemMble HECOOTBETCTBUSI MPOSIBJISIOTCS B Cllyyae repeBoia Heus3-
BECTHBIX UMEH COOCTBEHHbIX, HE MMEIOIIUX YCTOSIBILIMXCS SKBUBAJIEHTOB
Ha s13bIKe TepeBona. Ilepenaya MMEH, BCTpevalolUXCsl B MepeBoaax
BIEPBbIE WM PEIKO YIOTPEOISIOINXCS B TUTEpaType, HeM30exKHO 3a-
KaHUMBAaeTCS TMOSIBJICHUEM HECKOJIbKMX BApMAaHTOB MepeBoa OAHOTO U
TOTO K€ MHOSI3IYHOTO MMeHU. KoIM4ecTBO TaKOBBIX COKpaIIaeTcs B IIPO-
1iecce y3HaBaHUsI MMEHU TOJydaTessIMUA TepeBo/ia, YIIOMUHAHUS €ro
B pa3HbIX UCTOYHMKAX. AHTMHOMUYHBIN MOIXOMA B MEePeBOIOBEICHUN
MPOSIBJISIETCS B HAJTMYMU NEPEBOAUYECKMX OCHOBAHUMI JUIs1 KaXXJA0ro U3
BBIOpaHHBIX BAPUAHTOB, YTO ITOATBEPKAAET (PMIOCO(PCKYIO UCTUHY O IBYX
MIPOTUBOPEYAIINX BBICKA3BIBAHUAX, MMEIOIIMX paBHOE JOTHYECKOe
obocHoBaHMe. PaccMoTpeHHBIE IIPOTHMBOpEYMSI IIepeBoJa MMEH COO-
CTBEHHBIX MOJBOMST HAC K KOHCTaTallUU Cenytolieii aHTUHOMMU, TECHO
CBSI3aHHOW C aHTUHOMMEN (POHETUYECKUX CUCTEM aHTJIUICKOro U pyc-
CKOTO SI3bIKOB.

AHTHHOMMS BHelIHel ()OpMbI M BHYTPEHHEro 3HAYEeHHs
MMeHH COOCTBEHHOTO

KorogeBast aHTHHOMMS 3aKPEeTUIEHHOCTH 1 TIPOM3BOJIBHOCTA MMEHU
COOCTBEHHOIO KakK SI3bIKOBOTO 3HaKa, U3 KOTOPOW BBITEKAET OOJIbIIOE
KOJINYECTBO MPOU3BOAHBIX aHTUHOMMI, TECHO CBSI3aHA TaKXe C aHTUHO-
MMel BHElLTHe (hOopMbl 1 BHYTPEHHETO 3HAYEHMSI UMEHU COOCTBEHHOTO,
BbI3bIBAIOIIIEH CITOPHI U MpPUBJIEKaOIIeld 0c000e BHUMaHUE MePeBOIO-
Be1oB. BHyTpeHHss1 (hopmMa MMEeHU COOCTBEHHOTO OMNpeaessieTcs MOTH -
BUPOBAHHOCTHIO SI3bIKOBOTO 3HaKa. MOTMBHPOBAHHOCTb, OOYCIOBJIEH-
HOCTb KaueCTBaMU WJIM CBOMCTBAMMU SI3bIKOBOTO 3HaKa, KaK M3BECTHO,
OTPaHUYMBAET €r0 IPOU3BOJBLHOCTh M B KAKOM-TO Mepe CTaBUT TAKOBYIO
rox coMmHeHue. Ho cpaBHUTENBHO Majioe KOJUYECTBO 3BYKOTOMpaXKa-
TETBHBIX CJIOB M KX Pa3IN4Msl B OTAEIBHBIX SI3bIKaX CBUAETEILCTBYET 00
VICKITIOYEHNH, JINIIb MOTIEPKUBAIOIIEM OCHOBHOE CBOMCTBO ITPOU3BOJIh-
HOCTHU 3HakKa. TeM He MeHee, ¢ prmIocodCKOM TOUKM 3peHus, 00a IIpo-
TUBOPEUMBBIX CBONCTBA HAXOIATCS B AUAJIEKTUYECKOM €IMHCTBE, UTO
MO3BOJISIET HAM TOBOPUTH O TaKOW aHTUHOMUM.
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B oTHomIeHUM MMEHM COOCTBEHHOTO KakK SI3bIKOBOI'O 3Haka Jeii-
CTBUTEJIbHBI T€ X€ 3aKOHbI JIOTUKH, (puiocopuu u ceMUOTUKHU, YTO U
B OTHOLLIEHUU APYTUX 3HAKOB. OTIIMYUTENTBHONM OCOOEHHOCTBIO, PUCY-
el UMeHaM COOCTBEHHBIM B OOJIBIIICH CTETIEHH, SIBJISICTCS UX IeIeHNe
Ha MMeHa COOCTBEHHbIe 0e3 BHYTpPeHHE (pOpMBI, TO €CTb HEMOTUBU-
pOBaHHBIC, 1 UMEHA COOCTBEHHBIE C BHYTpeHHEH (DOPMOIA, TO €CTh MO-
TUBUpOBaHHBIe. O3HAYeHHOE TPOTUBOPEYME CTAHOBHUTCS OCOOCHHO
aKTyaJlbHbIM, KOr/a peub UAET O XyJ0XKECTBEHHOM MTPOU3BEACHUU, Te
J11000€ UM MOXKET CTaTh UCTOYHMKOM acCollMalvii, TPOBOAHUKOM UaEH
aBTOpa U XapaKTepUCTUKOM TOro UM MHOTO MepcoHaxa. BHelHss opma
WMEHMU, TiepefaHHasl 1o MpaBujiaM MPUHUMAIOIIETO s3blKa B MOJHOM
COOTBETCTBUU C MPUHIIAIIOM 3aKPEIUIEHHOCTU UMEHU KaK SI3bIKOBOTO
3HakKa, BCTYyIaeT B IPOTUBOPEUYME C €r0 BHYTPEHHUM 3HaUCHUEM, yTpa-
YuBaeMbIM B Ipoliecce (popMaabHOM Mepeaadyn MyTéM TPaHCKPHUIILIUU
WU TPaHCIUTEPALIUU, U HA00OPOT.

XyIoxKeCTBeHHbII TEKCT — ocobas cepa repeBoja, Tpedyolasi 0co-
0oro MacTtepcTBa mepeBOmIMKa IIPU TIepeaade 3HAYMMBIX, «TOBOPSIIIIAX»
WMEH, ¢ HEOOXOMMMOCTBIO COITPOBOXKIAIOIICICS OTCTYTUIEHHEM OT CTPO-
T'MX SI3LIKOBBIX 3aKOHOB. [1poi1iecc mmepeBoma TaKux UMEH COOCTBEHHBIX
Ha MHOCTPaHHbIN SI3bIK YCIIOXKHSIETCS OUEBUIHBIMUA UH(POPMalMOHHBIMU
MOTEPSIMU, TIOCKOJIbKY JIEKCMUECKHE eIUHULIbI «00pacTaloT pa3IuyHOTo
poaa accouualysIMU KaK pallMOHAJIbHOTO, TaK M 3MOILMOHATIbHO-3KC-
MPECCUBHOTIO TMOPSIKA, U B YCJIOBUSX CJIOBAPHOTO WM IPaMMaTUYECKOTO
COOTBETCTBUSI MOTYT He COBMNaAaTh MO CBOEI acCOLMaTUBHON MOIIHO-
ctu» [[denncona, 2011: 12]. B monbITKax pa3pelinTh pacCMaTpUBaeMyIo
aHTUHOMMIO TEPEBOAYMK JTMOO MAET MO MyTH Mepegadyu popMaabHOTO
o0Opa3a UMeHHU COOCTBEHHOIO, He 00JaJaioliero 0coObIM, XapaKTepHu-
3YIOLUM CMBICJIOM, JIMOO TepenaéT BHYTPEHHIOW (OpMY UMEHHU, «ECITU
OHa SBIAETCS BaXXHBIM 3JEMEHTOM XyIOXECTBEHHON WIM comepxka-
TeJbHOM CTPYKTYpPHBI TeKCTa» [MBanos, 2006: 144].

B paccmaTpmBaeMOM HaMM TEKCTE COACPKUTCSA HENBINA pAm MMEH
COOCTBEHHBIX, 00SI3bIBAIOLIMX TIEPEBOAUMKA JIEJIaTh BHIOOP MEXIY TOX-
JIECTBOM MMEHM, €r0 COOTBETCTBMEM (DOPMaIbHOMY MHOSI3BIYHOMY 00-
JINKY U BAPUATUBHOCTBIO (POPMBI B YTOIy BHYTPEHHEMY 3HAYEHMIO 3TOTO
uMeHu. Hanuuume HecKOJbKMX BapMaHTOB IepeBoJa IMO3BOJSIET KOH-
CTaTUPOBATh BCE MPOTUBOPEUMSI B paMKax pacKpbiBaeMOil aHTUHOMUU
BHeITHel (OpMbl M1 BHYTPEHHETO 3HAYeHUsI, KOTOpble BOZHUKAIOT MPpU
MepeBojie UMEH COOCTBEHHBIX.

PaccMmoTpuM psig IpuMepoB.

(5) Their teacher, Madam Hooch, arrived. She had short, grey hair,
and yellow eyes like a hawk [Rowling, 1997: 109].
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Hakoney nosisunace npenodasamenvHuya noaémos, madam Iprox [ Poy-
JaHr, 2001: 193]. (1)

Bckope nodowina u yuumenvnuya, madam Xymu [ Poymunr, 2001: 160]. (3)

CroBapHble 3HaUYE€HUS JIeKCeMbl hooch BapbUpPYIOTCS OT Ha3BaHUS
OTIENBHBIX BUIOB CITUPTHBIX HAITUTKOB IO CJICHTOBBIX «BbIKPYMACH» W
«kaeep3za» [AnpecsH, 2003: 218]. BapuanT nepeBoga (1) mpeacrasiseT
WHTEPIIPETAIINI0 WHOSI3BIYHOTO MMEHN COOCTBEHHOTO, OOMIIE BapHaH-
TOB KOTOPOI 3aBUCHT OT OorarcTBa (haHTa3uu IepeBomurKa. B BapuanTe
(3) nepeBOAUMK MPUMEHWJ CTaHAAPTHBINA TPUEM MepeBoAa — TpaHC-
KPUIIIHNIO, MAKCUMAJTLHO TIPUOIN3UB CBOM MEPEeBO K MCXOTHOMY 3BY-
YyaHUI0 MMeHU. Takoe mepeBoAYecKOoe pelleHUe JUIIUIO ToaydyaTes
rnepeBoaa BO3MOXHOCTHU PaCKPBITh XapaKTepUCTUKY MepCoHaXa, 3aKJI0-
YEHHYIO B 3HAYEHUU €T0 UMEHU.

(6) Potter, this is Oliver Wood. Wood — I've found you a Seeker |[Rowling,
1997: 112].

— Ilommep, 3naxomvmecs — 3mo Oausep Byo. Byo, s Hawina éam aosuya
[Poymunr, 2001: 200]. (1)

— Ilommep, smo Oaueep Jpes. Jlpeé — s nawina éam Uuweiiky | PoymmHr,
2014: 175]. (2)

JaHHBII TTpUMED TIepeBOIa TTOKa3bIBa€T BO3MOKHOCTh OOBITPBIBAHMS
WIN HeNTpaJM3alii CMBICIOBOTO MMeHU Wood, OTCBIIAIONIETO K CYIIe-
CTBUTEJILHOMY «/I€PEBO» 1 TIpUJIaraTeJIbHOMY «depegsHHbiil» [ATIpecsiH,
2003: 856]. Kak BugnM, oba BapuaHTa IepeBojia SBJSIOTCS UJUTIOCTPa-
LMeil paccMaTprBaeMOl aHTHHOMWH BHEITHE (hOPMBI M BHYTPEHHETO
3HAYECHUS ¥ MTOATBEPXKIAIOT HAJTMYUE ABYX MOJISIPHBIX TOUYEK 3pEHUsT Ha
TepeBOo/l OTHOTO UMEHM, NUMEIOIINX PAaBHOLIECHHOE 0O0OCHOBAHME B TEOPUU
TepeBoia M MpaBo Ha CYIIeCTBOBaHME B MpakTUKe nepesona. [pu atom
B BapuaHTe IepeBoaa (2) yuUThIBaeTCsI BHYTPEHHSISI (DOpMa roBOPSIIIETO
MMEHHU, HaXOoas1I1asl BOILIOLIeHUE B iepeBoae uMeHu Wood xax /[pes.

(7) Who’s that teacher talking to Professor Quirrell? — he asked Percy
[Rowling, 1997: 94].

— A kmo samo mam pazeosapusaem c npogeccopom Keuppeisom? —
cnpocun on 'y Ilepcu [Poymuar, 2001: 165]. (1)

— A umo 5mo 3a yuumenwb, KOMOPblil pazeogapugaem ¢ npogeccopom
beaxoii? — cnpocun Tappu y Iepcu [Poymunr, 2014: 146]. (2)

[Tpumep (7) IEMOHCTPUPYET CBOMCTBO HEKOTOPBIX UMEH «IOACKA-
3bIBaTh» BapuaHT mepeBoja. Jlejso B ToMm, yTo (amuius npodeccopa
JIMIIIb CO3BYYHA, HO HE MIEHTUYHA HApULATEJIbHOMY CIIOBY Squirrel —
beaxa [AnpecsH, 2003: 567]. Ho natynuns nepesoguyunka (2) rmoacka-
3BIBACT, YTO OIMMCAHHWE M XapaKTEePUCTHKa IepCOHaxka HAITOMUHAIOT
3TOTO JIECHOTO 3BephbKa, YTO MO3BOJISIET ITOXKEPTBOBATh BEPHBIM, HO JIH-
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LIEHHBIM OIMMUCATEJIbHBIX XapaKTepUCTUK BapMaHTOM TiepeBoia. BapuaHT
nepesona (1) WTIOCTPUPYET pe3Koe TMPOTHMBOMOCTaBAEHUE B paMKax
O3HAYEHHOW aHTUHOMUM, PEaU3yIoLleecs B TOYHOM Tiepenaye BHELTHEN
¢opMbI MMEHHM COOCTBEHHOTO 0€3 yuéTa BHYTPEHHETO COIEePKaHMSI.

ITpobGaeMa nepeBoja Ha PYCCKUIA SI3bIK CKOHCTPYMPOBAHHBIX UMEH,
COCTOSIIMX M3 HECKOJBbKMX CJIOB (B HaIlleM ciiyyae — «long» — «IOJITHiA,
IJIMHHBIN» «bottomy» — «HU3, HYXKHSS 9acTh, 3ad» [AmnpecsH, 2003: 54,
216]), HaXOmUT OTpaXXeHUE B CIACAYIOIIEM IIPUMEPE:

(8) When Neville Longbottom, the boy who kept losing his toad, was
called, he fell over on his way to the stool [Rowling, 1997: 90].

Koeda evizeanu Hesuna Jloazonynca, moeo camoeo manvuuka, KOmopbiii
8ce epems mepsan ceor xcady, mom yMyopuacs CHOMKHYMbCA U YNACMb,
dadice He 00iids 0o mabypema [Poynunr, 2001: 157]. (1)

Koeoa evizsanu Hesuns Jlonebommoma, marvuuxa, nomepsguiezo xeady,
OH no dopoee Kk mabypemy CHOMKHYACS U pacmaHyAcs Ha noay | PoynuHr,
2001: 99]. (3)

Bapuant nepeBoga (3) Takke AJEMOHCTPUPYET pa3inyue ITOIXOI0B
K MepeBOAY TOBOPSIINX UMEH B paMKax paccMaTpUBacMOl aHTUHOMMUMU.
CnemyeT OTMETHTh, UTO 3ajJada IepeBOIUMKA, BHIOUPAIOIIETO MYTh Tie-
peBoma, a He Treperadyi MMEHH, OCJIOXKHSIETCS HEOOXOIMMOCThIO CKOH-
CTPYUPOBaTh MOAOOHO OPUTUHAY UMSI, COCTOSIIIIEEe HE U3 OAHOTO, a 13
JIByX HapulaTteJlbHbIX cJoB. [IpoTMBOpeure MexXay BHYTPEHHUM CO-
Jiep>KaHueM MMeHU COOCTBEHHOTO M €ro BHellIHel (opmoii TpedyeT ot
MepeBOIYMKA MPOSIBJIEHUS] TBOPUYECKUX CITOCOOHOCTEN. Pa3HOBUIHOCTHIO
paccMaTpuBaeMoOil aHTUHOMMU, T10 HallleMy MHEHUIO, MOXHO CUUTaTh
HECOOTBETCTBUE, SIBIISIIOIIEECS JIOTUYECKUM CJICICTBUEM PACCMOTPEHHBIX
BbILLIE IPOTUBOPEUNii, oOpalllaoliee Ha ceO0sl BHUMaHUE MHOTUX MCCIIe-
JloBarteJieii ”UMEHM COOCTBEHHOT'O B IMHTBUCTUKE U TIEPEBOAOBEACHUMN.

Kak ormedainochk BhIlIe, B HayKe O NEPeBOAE CYLIECTBYIOT IOJISIP-
HbIE TOYKU 3PEHUST Ha CYIITHOCTh M 3HAYMMOCTh UMEHU COOCTBEHHOTO
Kak mpeaMera ucciegoBanus. McciaenoBaTenn, BEIIBUTAIONINE B Kaue-
CTBe TJIaBHOU (DYHKIIMM MMEHHM COOCTBEHHOTO (DYHKIIMNIO HOMWHATHB-
HYI0, OTKa3bIBalOT MOCJAEAHUM B HAJTMYMU 3HAUEHUsI, OTPULIAIOT CBS3b
¢ 0003HaYaeMbIM TTOHSATUEM 1, TEM CaMbIM, OTBOJISIT UM BTOPOCTETNIEHHYIO
pouib B riepeBoze. [IpruMeHeHre MeToIa Mo3HaHWsI, OCHOBAaHHOTO Ha Mpo-
TUBOPEUUSIX, TTO3BOJISIET HAM BBIACJSATD Psifl MPOTUBOIOJIOXHBIX YTBEPXK-
neHuii. Jleo B TOM, 4TO B Ipollecce MepeBoja Jake MMeHa, He BbI3bIBa-
IOl TIPSIMBIX aCCOLMALIMI C TIOHSATHEM, a CJIyKalllie AJIs1 UMEHOBaHMS
CcyObeKTa, MPUBOJAT K TOSBICHUIO MHOXECTBAa HECOOTBETCTBUI HC-
XOOHOMY MMeHU. MHoroo6pa3ue NpUEMOB Ilepenadyr MpeacTaBIISIeT
co00i1 HEe PYKOBOJICTBO K AEMCTBUIO, a IIEPEBOMUECKYIO IIPO0dIeMY, pe-
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1IaeMYI0 TO B CUJIYy YCTOSIBILIEMCSI TpaaWIIMK, TO B YrOly HOBOI mepe-
BOIYECKOI Mojie, TO B CTPEMJICHUU Tlepeaur cMbicia B yiiepo dopme
WMeHU coO0cTBeHHOro. CKa3aHHOe O0YCIOBIMBAET OTCYTCTBHE IIPOCTOrO
U OBICTPOTrO crioco0a rnepeBoaa MMeHu cooctBeHHoro ¢ M4 Ha IT14.

B TepMurHax HaykKu 0 ObITUM Mbl UMEEM JIEJIO C aHTUHOMMEN (POPMBI
1 3HAYeHUsI IMEHHU COOCTBEHHOTO, KOTOPYIO MOXEM paccCMaTpUBaTh He
TOJIBKO Ha TIpUMepe 3HAYAIINX M TOBOPSIINX UMEH, (QYHKIIMOHUPYIO-
IIMX B XYIOXECTBEHHOM TEKCTE, HO M Ha MpUMepe He3HaJaIlnX UMEH,
Ha TIepBbIN B3IJIsI HE UMEIOIIMX CMbIC/Ia 1 HUKAaK He CBS3aHHBIX C 03-
HayaeMbIM. M eciu B OTHOIIEHUU MEPBOI IPYINbl UMEH MOXHO T'OBO-
PUTHh 00 UX YACTUYHOW MOTMBUPOBAHHOCTHU, TO B OTHOIIIEHUU BTOPOI
IPYMIIBI TIPUHSATO TOBOPUTH 00 OTCYTCTBUU TaKOBOMA.

ITpennonoxum, 4To J1H000E MMsI COOCTBEHHOE 00JIafaeT 3HAaYCHHUEM,
BHYTpeHHel (opMOii, MOCKOJbKY B MOMEHT BO3HMKHOBEHMSI B KOH-
KPETHOM SI3bIKOBOI Cpelie €ro «BHYTPEHH:IS (hopMa Obljia SIpKOM 1 BbI-
IMyKJIOM, TIpeAcTaBIsiia co00i MOIHOBECHOE 3HAUEHME, TaKOe XK€, KaK
M 3HaYeHMe JTI000ro HapWIATEILHOTO MMEHM, Ha3bIBalolllee IpeaMeT
HEXXMBOM TPUPOIBI, TUITA KaMEHb, JEPEBO, U T.IL.» [MBaHOB, 2006: 144].
Ecim 1o mcTeyeHMN BpeMeHU IIPHU YIIOMWHAHWHM TaHHOTO MMEHHU MBI
He muddepeHITpyeM ero BHYTPEHHIOW (POPMY, TO 3TO TTPOMCXOANT WU
MO MPUYMHE MHOTOKPATHOTO MOBTOPEHUS BHEILIHEH (hOpMBbI, MOTEPSIB-
1Iei CBSA3b ¢ UCXOAHBIM 3HAUEHUEM UMEHM, WU 10 MPUYMHE yIOTpeOo-
JICHUSI UMEHU COOCTBEHHOTO B MHOM SI3bIKOBOI Cpejie.

B moaTBepxKIeHWe HaIlero IMpearnoioXXeHUsI, YTo JII00oe UMs co0-
CTBEHHOE B TOW WIM MHOW Mepe 00JjamaeT 3HayeHWeM, BHYTpEHHeH
(opmoii, pacCMOTPUM <«HE3Haualllue» JUYHbIe MMeHa MCCIIEIyeMOro
TIPOU3BENCHMS.

OOpatuMcsl K UMEHM alIXMMUKa-BoaleoHuka Nicolas Flamel, me-
peBeIEHHOro Ha pycckuii 93bIK Kak Hukxoaac ®namens. Umsa Hukomnac
He BBI3BIBACT Y TOJTydaTelis epeBoaa HUKaKMX acCOIMAlINi, YIUThIBAs
6OJTBIIIOEe KOJTMIECTBO AEPUBATOB 3TOTO TPEUECKOTO MMEHH BO BCEX €B-
POTENCKUX A3bIKaX. DTO UMS TIPUBBITHO, TIPEIICACHTHO U IIEPEBOTUTCS
aBTOMaTUYECKU. DJIEKTPOHHAS SHUMKIIONENSI UMEH JAET CIAeAYIOLIYIO
xapaktepuctuky uMeHn Nikolas: «From the Greek name Nikoloog
(Nikolaos) which meant “victory of the people” from Greek vikn (nike)
«victory» and Aoog (laos) “people”» [— URL: http://behindthenames.
com/]. CooTBETCTBEHHO, B MEepeBojie ¢ rpedeckoro nms Hukonac o3Ha-
yaeT «1ode1a Hapoaa».

Mwmsa opyroro niepcoHaxa . Poyl1uHI, ogHOro U3 0OpaTheB-0JIM3HE-
1LI0OB, 3BYYUT Kak Fred, mpou3BogHOe OT aHIIMiicKoro umeHu Frederick —
B iepeBonae @Ppedepux. 3HaueHEe UMEHU PacKpbIBaeTCs yepe3 obpalle-
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Hue K «English form of a Germanic name meaning “peaceful ruler”,
derived from “frid” — “peace” and “ric” — “ruler, power” [Tam xe]. Cie-
JIOBaTeJIbHO, MepeBeAEHHOEe Ha PYCCKUI SI3BIK UMSI 00J1a1aeT CKPBITHIM
3HaUYEHUEM «MUPOTBOPEL», «<MUPHBIN MPaBUTEIb», YTO, KaK IPaBUJIO,
B MEpeBOJe AKCIUIMIIUTHO HE IepemaéTcs BBUAY OOIIEYIIOTPEeOUTENb-
HOCTHU UMEHHU.

JInunoe ums Alicia Spinnet, B iepeBofie — Aaucus, UMeeT CJeaylo-
miee onucaHue: «Latinized form of Alice. From the French form of the
Germanic name Adalheidis, which was composed of the elements

“adal” — “noble” and “heid” — “kind, sort, type”» [Tam xke]. Kak B1-
MM, OOILEU3BECTHOE MMSI CKPBIBAET TalHY CBOEro «OJIArOPOIHOTrO»
MPOUCXOXKIECHUS.

HMMs omHOI 13 ydeHUI] IIKOJIbl BOJIIICOHUKOB Angelina Johnson, B
nepeBoje Audxceauna, oopasoBaHo «from the medieval Latin masculine
name Angelus which was derived from the name of the heavenly creature
(itself derived from the Greek word ayyehoc (angelos) meaning “mes-
senger”)» [Tam xke]. To ecTb, BHYTpeHHSsI (hopMa MMEHU B IIepeBOMAE
COIEPXUT 3HAUCHUE «aHTe/», «ITOCTaHHUK».

INpoBenéHHBII aHAIN3 TTOKA3BIBAET, YTO MaXKe B OTHOIIEHUN OOBIY-
HBIX, He TOBOPSIINX Ha TEePBHIN B3NS UMEH, B OOJNBIIMHCTBE M3 KO-
TOPBIX «BHYTPEHHsISI (hOpMa HACTOJBKO «3aTEPTa», YTO HA HEE HUKTO
He obOpataeT BHnMaHus» [ UBanos, 2006: 144|, MOXXHO TOBOPUTH O 3Ha-
YEeHUU U BHYTpeHHel (popme. AKTYyaTbHOCTb U BaXXKHOCTb aHTUHOMMU
¢opMBbI U 3HaYEHUSI UMEHU COOCTBEHHOTO PACKPHIBAETCSI B HEBO3MOX-
HOCTHU BOCIIPOM3BECTHU BCE XapaKTEPUCTUKHU CMbICIA B MIEpeBO/IE, neast
BBIOOP MCKIIOUMTENBHO B MOJB3Y «O00JIOUKW», WU (DOPMbl MMEHH.
IlepeBon B cBeTe 0O3HAYEHHO aAHTUHOMUM 3aBUCUT OT C(hephl aKTyasu-
3allM UMEHU, ero (PYHKIIMU B TEKCTE WJIM BBICKA3bIBAHUU, CMBICIOBOI
Harpy3Ku, 4To OOYyCJIOBJIMBAaeT BHIOOp MepeBoaYMKa M3 Habopa MMeIo-
IIMXCS B €r0 pacIopsLKeHUU MPUEMOB,/CIIOCO00B TIepeaayn UMEHU CO0-
CTBEHHOTO B 3aBUCHMOCTH OT (DYHKIIMIT TIOCIIETHETO.

TakuM 00pa3oM, UCIIOIb30BaHNE aHTUHOMUI TIPU MCCIIETOBAHUN
MMEHU COOCTBEHHOTO B MEPEeBOIOBEAEHUN MO3BOJISIET TOBOPUTH O Ha-
JIMYUU Y UMEHU COOCTBEHHOTO 3HAYEHMUSI, XapaKTePU3YIOLINX CBOMCTB,
YTO OTBEpraeT IMpeAcTaBjieHUe O TAKOBOM KaK O 3HaKe-MeTKe, 3HaKe-
SIPJIBIKE, BBITIOJIHSIONIEM UCKIIOUUTEIbHO HOMUHATUBHYIO (DYHKIIUIO.
CdopMynupoBaHHas HAMU aHTUHOMMST BHEIlIHEH (DOPMBI M BHYTpPEH-
Hero 3HaUYeHMsI UMEHU COOCTBEHHOI'O, MJUTIOCTPUPYIOIast HAydYHOE Mpo-
TUBOpPEYME O HAJTWYMU/OTCYTCTBUSI CMBICJA Y UMEH COOCTBEHHBIX U
pacxoXmeHre MHEHUS YIEHBIX 110 3TOMY BOIIPOCY, TTO3BOJISIET CIAEIATh
BBIBOZ O IIEJIECOOOPAa3HOCTU pa3rpaHWUYeHMS] HE TOJbKO aHTUHOMUU
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BHEIIHe (pOpMbI U BHYTPEHHETO 3HAYCHUSI 2080PAUUX UMEH COOCMEBEH-
HbIX, HO M aHTUHOMHUM BHEILIHEeH (OpMbl M BHYTPEHHETO 3HAYECHUSI
00bIUHBIX, He3HAUAUUX UMEH COOCTNBECHHDIX.
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ANTINOMIES OF TRANSLATION:
A CASE STUDY OF PROPER NAMES

The article deals with a study of the philosophical notion of antinomy applied to the
theory of translation. A retrospective journey into the history of the issue is accompanied
by an analysis of a number of antinomies most relevant to translation of proper names
such as antinomy of identity and variation, antinomy of fixedness and arbitrariness, antinomy
of the source and target language phonetic systems and that of outer form and inner
meaning. In the analysis of antinomies of outer form and inner meaning, charactonyms and
common names are differentiated. The study is based on four translations of J.K. Rowling’s
Harry Potter and the Philosopher’s Stone from English into Russian.
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